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Sevgili Okuyucular ve Kýrým Dostlarý,

Ben Kýrým ve Kafkasya bölgesinde yaþanan ba-
tý devletleri ve Rusya arasýndaki gerginliði çok ký-
sa ve kendime göre yorumlayacaðým. Rusya tabii
ki Kýrým’ý kendine baðlamak isteyecektir. Bunun
için de elinden geleni yapmaya çalýþacaktýr.

Avrupa’da daha önce doðu bloðu olarak bildiði-
miz ülkelerin hepsi NATO üyesi oldular ve Avrupa
birliðine girdiler. Ukrayna'nýn da NATO üyesi olma
hazýrlýðý Gürcistan'ýn batýya yakýnlaþmasý ve Türki-
ye ile iyi iliþkileri neticesinde  kulaklarý ve kuyruðu
kesilen Rusya tabii ki can havliyle saldýracak . Rus-
ya'ya böyle yaralar deðil kesin sonuç alacak hare-
ketler lazým.

Ruslar Tatarlarýn tarihi topraklarýndan çýkan
enerjiyi satarak hayatlarýný sürdürüyorlar. Yani Ta-
tar petrollerinin geliri ile dünyaya kafa tutuyorlar.
Altýnorda imparatorluðu topraklarýnda yaþayan
binlerce Müslüman Türk Tatarý dünyayý ve dünya-
daki geliþmeleri yakinen takip ediyorlar. Ýmkân ve
fýrsat verilirse neler olabileceðinin hesaplarýný iyi
yapmak lazým.

Karadeniz çevresindeki bu geliþmeler Vatan Ký-
rým’da yaþayan ve vatan mücadelesine devam eden
kahraman milletime birlik ve beraberlik içinde
hareket etmenin önemini gösteriyor. Millî Meclis
ve Millî Kurultay kararlarýna göre hareket edilirse
hiçbir kuvvet bizleri vatanýmýzda rahatsýz edemez
ve milli birliðimizi bozamaz. Çok saðlam durmalý-
yýz. Ukrayna ve Rusya'daki bu geliþmeler diyaspo-
rada yaþayan bizleri de daha akýllýca davranmaya
sevk ediyor. 

Bizler de Mill-
î Meclis ve Millî Kurultay kararlarýný takip edip,
ona göre demokratik kurallar içinde mücadelemize
devam etmeliyiz. Milli kimliðimizi koruyacak ya-
þatacak faaliyetlere destek vermeliyiz

Kýrým’da halen 10 çocuðumuzdan sadece bir ta-
nesi millî mektebe gidebiliyor. Diðerleri Ukrayna
ve Rus okullarýnda sadece Kýrým Tatarcasý derslik-
lerine gidebiliyor.

Kýrým dýþýnda yaþayan bizler en çok Türki-
ye'mizde yaþýyoruz. Türkiye devleti demokratik bir
ülkedir. Türkiye'de bir siyasi yaþam vardýr. Bu siya-
si yaþam içinde olanlar ve onlarý yaþamalarý için
destekleyen bizler daha organize olabilirsek Kýrým
için çok þeyler yapabiliriz.

Genel Baþkanýmýz Dr Ahmed Ýhsan KIRIM-
LI'nýn Kýrým için çalýþmalarý ve yaptýklarýndan ders
almalýyýz ve danýþarak onun engin tecrübelerinden
istifade etmeliyiz. 

Zamanýn Cumhurbaþkaný Süleyman DEMÝREL
1994’te Kýrým’ý ziyaretinde Kýrým’da 1000 konut
yapma sözü vermiþti. Geçen yýllar içinde Türkiye
Cumhuriyeti bu sözünü tutarak Kýrým Tatarlarýnýn
sürgünden dönüþüne katkýda bulundu.  Kuþkusuz
bu önemli yardým Demirel’in uzun zaman yardým-
cýlýðýný ve bakanlýðýný yapan Dr Ahmed Ýhsan KI-
RIMLI’NIN akýllýca çalýþmalarýnýn neticesidir. 

Kýrým’dan gelen Kýrýmlý öðrencilerin Türki-
ye'mizde üniversitelerde okumasý için kontenjan
ayrýlmasýnda Mustafa A.Cemil KIRIMOÐLU'nun
milleti için verdiði mücadelenin  Türkiye'de tanýn-
masý ve hayranlýk duyulmasýnýn payý büyüktür. Ta -
bii ki bu öðrenci iþini de Ahmed amcamýz takip et-
ti ve hayata geçirdi. Bunun gibi çok örnekler ver-
mek mümkün.

Mücadelemizin ýþýðý Mustafa Abdülcemil KIRI-
MOÐLU'dur. Onun ýþýðýnýn aydýnlattýðý yolda vata-
nýmýzda hür ve baðýmsýz olana kadar çalýþacaðýz.

Vatan yolundaki mücadelemizde Allah hepimi-
zin yardýmcýsý olsun.

Celal ÝÇTEN
Kýrým Türkleri
Kültür ve Yardýmlaþma Derneði
Ýstanbul Þubesi Baþkaný

20.10.2008

baþ yazý
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Türk Dünyasýnýn Sadýk Evlâdý
Kemal Çapraz

Türk dünyasýnýn deðerli insaný, aziz dostumuz, kardeþim
Kemal Çapraz’ýn aramýzdan ayrýlmasýna halen alýþmýþ deði-
lim. Alýþmak da zor.  Ama Allah’ýn emri, insanlar doðacak ve
ölecek.  Her canlý bunu yaþayacak.  Ancak, insanlar yaþarken
yaptýklarý ile anýlacaklar. Arkasýnda da yaptýklarý kalacak. 

Rahmetli Kemal kardeþim bir baþkaydý.  O büyük Türk Milletinin sadýk evladý idi.  Bazen caný paha-
sýna, bazen ekmek parasýný kaybetmek pahasýna Türkün yaþadýðý her bölgeye kalemi ile uzanmýþ, ideal-
lerinden asla taviz vermemiþtir.  Cesur yürek Kemal Çapraz, Türkün yaþadýðý her yerde, kalemi ile on-
larýn yanýnda oldu! Türklerin yaþadýðý haksýzlýklara korkmadan çekinmeden kalemi ile destek verdi. On-
larla aðladý, onlarla güldü.  Bu kýsa sayýlacak þerefli ömründe o kadar çok iþler yaptý ki, herhalde, Türk
dünyasýnda mürekkebi dökülmemiþ bölge kalmamýþtýr. 

Kemal Çapraz kardeþim bir baþka idi Kýrým Türkleri için. Bir baþka idi Kýrým, Kemal Çapraz için.
Kýrým Türkleri sürgünden vatanlarýna döndükleri zaman ilk o gelmiþti Türkiye’den gazeteci olarak Ký-
rým’a.  O zaman tanýmýþtým Kemal’i..  Ýlk görmüþtüm, göz yaþlarý süzülerek soru soran gazeteciyi..  Bir
daha hiç ayrýlmadý bizden,  her zaman bizimle oldu!  Zaten Kýrým ve Kýrým Türkleri için yazdýklarý ile
hep bizimle olacak ebediyete kadar! 

Türk dünyasýnýn eþsiz evladý, sevgili Kemal kardeþim!  Bir kez daha sana Allah’tan rahmet diliyorum.
Ruhun þad, mekânýn Cennet olsun! 

Mustafa A. Kýrýmoðlu
Kýrým Tatar Milli Meclisi Baþkaný
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ARKADAÞIM
KEMAL  ÇAPRAZ

Celal ÝÇTEN

Kemal Çapraz Kýrým davasýnda omuz omuza olduðum yi-
ðit bir arkadaþýmdý. Pek çok etkinlikte , seyahatte, top-

lantýda, sohbette birlikteydik. 

90lý yýllarýn baþýnda Türkiye Gazetesi’ndeki yazýlarýný ta-
kip ediyorduk. Mustafa Abdülcemil Kýrýmoðlu’ nun Türkiye
ziyaretlerinin bazýlarýnda yanýmýzda olmuþtu. Çeçen lider
Yandarbýyev ziyareti bir baþka unutamadýðým özel hatýradýr. 

Kemal’le çok seyahatimiz var, Avrupa ve Ýngiltere seyaha-
timiz var  bende en çok iz býrkaný Cengiz Daðcý ile ilk buluþ-
mamýz idi. Bir ilk gerçekleþmiþti. 

Bu ziyareti Almanya Kýrým dernek baþkaný Rafet Karanlýk
düzenmiþti. Avrupa’ daki Türk derneklerini ziyaret ettik ve
birlikte Kýrým davasýný, faaliyetlerimizi, yapmak istedikleri-
mizi, Kýrým’da kurban kampanyalarý anlatarak kardeþlerimiz-
le paylaþtýk. Daha sonra Londra’ya geçildi. Orada Cengiz
Daðcý ile görüþecektik. Büyük yazar neredeyse bizi kabul et-
meyecekti ama imdada Kemal yetiþti. Cengiz Daðcý’nýn Ha-
nýmý Regina hakkýnda yazdýðý, Türkiye’de basýlan kitabý Re-
gina’yý yayýn evi sahibi Kemal’e götürmesi için vermiþti. Tam
kapýdan dönerken Kemal kitabý çantasýndan çýkarýp takdim et-
ti. Cengiz Daðcý’nýn hanýmýna karþý sevgisi, kitabý koklamasý
hepimizi duygulandýrdý ve evine bizleri ýsrarla davet etti. Bu
ziyarette Mustafa Köker de vardý ve bu seyahat Türkiye gaze-
tesinde yazý serisi oldu ve arkasýndan Kemal gazeteden vefa-
sýzca çýkarýldý.

Rahmetli Kemal Çapraz Türk dünyasý ve bilhassa Kýrým
konusunda çok üretken yazýlar yazan görsel hazýrlayan im-
kanlar nispetinde seyahat eden baþarýlý bir gazeteci idi.

Türk birliðini iþaret eden Kýrýmlý Ýsmail bey Gaspýralýya
layýk bir gazeteci olarak idealleri doðrultusunda tüm Türk
dünyasýný kucakladý. Bir fikir ve gönül adamý idi. Vatan Ký-
rým’a ilk seyahati 1989 senesi SSCB - Türkiye futbol milli ta-
kýmlarý arasýnda yapýlan futbol maçý için gitmiþti. 

Kýrým Türklerinin efsane lideri Mustafa A. Cemil Kýrý-
moðlu ile bir araba içinde gizlice buluþtu. Bayrak ve Kuran
hediye etti. Türk basýnýnda ilk kez onunla röportaj yaptý. 

Kemal Çapraz,  Zafer Karatay, Taner Kayan ile birlikte
derneðimizin organizasyonu ile Kýrým’a gidilmiþti. Hatta Ke-
mal bu Kýrým seyahatinde polis tarafýndan gözaltýna alýnmýþ-
tý. Karasubazar Sarýsu halký polis merkezi önünde toplanarak
tutuklular býrakýlana kadar daðýlmamýþlardý. 

Daha sonra rahmetli Kemal defalarca Kýrým’a gitti. Kâh
dertlere, sýkýntýlara ortak oldu, kâh Kýrýmlý sanatçýlarla birlik-
te þarkýlar söyledi. Kýrým’da binlerce fotoðraf çekti. Ufuk Öte-
si’nde Kýrým’a ve Kýrým Türklerine devamlý yer verdi. Cuma

konferanslarýmýza koþtu geldi; hep destek verdi.

Kemal kimseyi kýrmazdý. Çok sakin aklýnla hareket eden
tam bir beyefendi idi. Ýnsanlarý kýrmadan doðru bildiklerini
söylemek ve yazmaktan çekinmeyen bir alp erendi. 

Rahmetli Kemal Çapraz’ý hiç unutmayacaðýz. Allah’tan
Rahmet diliyorum. Ailesinin ve Türk Dünyasýnýn baþý sað ol-
sun. 

16.10.2008

Kemal Çapraz ve Celal Ýçten Ufuk Ötesi Gazetesi’nin
kuruluþ yýldönümü kutlamalarýnda.

Kemal Çapraz'ýn ilk Kýrým seyahatinde Yolbaþçýmýz Mustafa
A KIRIMOGLU ile ilk röportajý. 15 Kasým 1989 (Z.Karatay
arþivi)



Kemal Çapraz’ý kýymetli yazarýmýz
Sevinç Çokum’un evinde tanýmýþ-

tým.  Vefat ettiði, aramýza veda ettiði ay
olan Eylül ayýnda,1989 senesinin Eylül
ayýnda tanýþmýþtýk. Sevinç Çokum ile rö-
portaja gelmiþti. O tanýþtýrmýþtý bizi. Se-
vinç Çokum benim Emel Dergisi’nden,
Kýrýmlý olduðumu söyleyince  Kýrým’ý
çok görmek istediðini söylemiþti. Ben de
onlara 1989 senesi Mayýs ayýnda Vatan
Kýrým’a yaptýðým ilk seyahatimden ve
yolbaþçýmýz Mustafa A Kýrýmoglu ile ta-
rihi buluþmamýzdan bahsetmiþtim. Çok
heyecanlanmýþtý. Gözleri ýþýl ýþýl olmuþ-
tu milli yolbaþçýmýzýn adýný duyunca.

Ayný yýl 15 Kasým 1989 günü Türk
Milli futbol takýmý Kýrým’da Akmes-
cit’te o zamanki SSCB ile Dünya Kupa-
sý eleme maçý yapacaktý. Oraya giderse
yolbaþçýmýz ile buluþmasýna yardýmcý
olabileceðimi söylediðimde inanamadý.
Tekrar tekrar sordu. Ben garanti vereme-
yeceðimi ama buluþmanýn gerçekleþme-
sinin büyük bir ihtimal olduðunu söyle-
dim. O zamanlar çalýþtýðý Türkiye Gaze-
tesi yönetimiyle görüþeceðini söyledi.

Bir kaç gün sonra telefonla aradý ve
Türkiye Gazetesi Genel Yayýn Yönetme-
ni Kenan Akýn ile görüþtüðünü, Kenan
Akýn’ýn bu buluþmayý imkansýz gördü-
ðünü, kendisinin ýsrarlarý üzerine Kenan
Akýn’ýn kendisine “peki Kýrým’a git”
dediðini, Mustafa Kýrýmoglu ile buluþup
röportajý gerçekleþtirirse masraflarýný
gazetenin karþýlayacaðýný aksi takdirde
masraflarý kendisinin ödemek zorunda
kalacaðýný anlattý ve tekrar tekrar sordu.

Elimden geleni yapacaðýmý söyle-
dim. Gerekli irtibatlarý saðladým ve  Der-
nek baþkaný Taner Kayan ile gemiyle fut-
bol maçýna giden taraftarlarla birlikte
Yalta’ya gitti.Yalta’da onlarý karþýlamýþ
ve Deðirmenköy’e Kýrým’ýn o güzel ya-
lýboylarýndaki ilk çadýrþehir olan Deðir-
menköy’e götürmüþler arkadaþlarýmýz.
Yolbaþçýmýz Mustafa A Kýrýmoglu ile de
ilk defa Akmescit stadyumu çevresinde
buluþtular. O buluþmasýnýn haberi ve fo-
toðraflarý manþetten birinci sayfadan

Türkiye Gazetesi’n-
de yayýnlandý. Bu
Kemal Çapraz’ýn
gazetecilik hayatýn-
da bir dönüm no-
ktasý oldu. Kemal
Çapraz’ýn Kýrým
Davasýna hizmetleri
böyle baþladý. Vefatýna
kadar da hiç aksama-
dan sürdü.

Onunla ertesi sene
1990 senesinde Kýrým’a
birlikte gittik. Bu gezimiz de tarihî bir
gezi idi. Ben ve sevgili Tuncer Kalkay,
Emel Dergisi’nin 1990 yýlý 179 numara-
lý sayýsýnda bu gezide yaþadýklarýmýzý ve
Kýrým’ýn durumunu ayrý ayrý anlatmýþ-
týk. Ama o zaman yazmadýðým bir olayý
Kemal Çapraz ile birlikte yaþamýþtýk.

Bir otobüs ile Ýstanbul’dan Batum’a,
oradan gemi ile Yalta’ya gitmiþtik. Bir-
likte geldiðimiz arkadaþlar Akmescit’e
giderken, yolbaþçýmýz Mustafa A Kýrý-
moglu’nun bizi Bahçesaray’da bekledi-
ðini söylediler. Onun gönderdiði bir ara-
bayla Aypetri üzerinden Bahçesaray’a
gittik. Kemal Çapraz ve o  dönemde Ýs-
tanbul Kýrým Türkleri Kültür ve Yardým-
laþma Derneði Baþkaný olan Taner Ka-
yan da benimle geldiler. Yolumuz
üzerindeki  Kökköz Köyü camisini Mil-
lî Hareketimizin mensuplarý geri almýþ-
lar ve Kurban Bayramý namazýna hazýr-
lýyorlardý. Stalin döneminden beri köy
kulübü olarak kullanýlýyormuþ. Kemal
Çapraz onlarýn fotoðrafýný çekti ve Mus-
tafa A Kýrýmoglu ile evinde buluþtuk. Bu
buluþmalarýn fotoðraflarýný bilâhare Tür-
kiye Gazetesi’nde yayýnladý.

Bu gezimizde Kurban Bayramý na-
mazýný o tarihte hâlâ Allahsýzlýk Müzesi
olan Gözleve’deki Mimar Sinan cami-
sinde, oradaki kardeþlerimizin üzerlerini
örttüðü heykellerin arasýnda, toprak ze-
min içerisinde kýlmýþtýk. Bununla ilgili
haberi Türkiye Gazetesi tarafýndan
manþetten ve fotoðraflarla yayýnlanmýþ-
tý.

Esas anlatacaðým olayý 4 Temmuz
1990 Çarþamba günü yaþadýk. Bu olay-
dan bir gün önce 3 Temmuz 1990 Salý
günü Bahçesaray’da düzenlenen Kurban
Bayramý ve Tepreç kutlamalarýna katýl-
mýþtýk. Orada ilk defa Türkiye’den ge-
lenlerle oradaki vatandaþlarýmýz ve Mil-
lî Hareketimizin bir çok aktif mensubuy-
la bir arada olmanýn mutluluðunu yaþa-
mýþtýk. O günü akþam saatlerinde millî
yolbaþçýmýz Mustafa A Kýrýmoglu, Ka-
rasubazar þehri yanýnda Sarýsuv adýný
verdikleri bir yerde yeni bir çadýr þehir
kurduklarýný, orada da Bayram þenliði
yapýldýðýný, ziyaret etmemizin onlarýn
morallerini yükselteceðini söyledi. Bir-
likte Bahçesaray’dan Karasubazar’a git-
tik. 

Güneþ batmak üzereydi. Þehrin giri-
þinde yolun sað tarafýnda açýk arazide
arabalar ve çadýrlar bulunan bir yere gel-
dik. Yol kenarýnda ve çevresinde sivil ve
resmî polis arabalarý vardý. Bizi durdur-
madýlar yoldan ayrýlarak çadýrlarýn yaný-
na vardýk.

Arsalar pay edilmiþ, iplerle belirle-
nen hisseler üzerinde temel çukurlarý ka-
zýlmýþtý. Yer altýna kazýlan iki üç tane ge-
niþ çukurun üzerleri aðaç ve çalý çýrpý ile
kapatýlmýþ ve toprakla örtülmüþtü. Birisi
mutfak, birisi hastane birisi de toplu
oturma, konuþma yeri olarak kullanýlý-
yordu. Büyük kazanlar bu çadýr þehrin
ortasýnda idi. Çadýrþehri kuranlar yemek
iþlerini birlikte hallediyorlardý. Mutfak
olarak kullanýlan çukurda yediðimiz
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Sarýsuv'da çadýrþehrinde gözaltýna alýnmadan bir gün
önce 3 Temmuz 1990. Kemal Çapraz, M.A.Kýrýmoglu,

Z.Karatay. 2.sýra soldan, Hilmi Ömer (Þimdi Bahçesaray
valisi),Nazif Makas,Taner Kayan ve Milli Hareket

mensuplarý (Z.Karatay Arþivi)

KEMAL ÇAPRAZ
VE KIRIM

Zafer KARATAY



Kurban etinin lezzeti bugün bile damak-
larýmda. Þarkýlar, konuþmalar, sohbetler-
den sonra gece geç saatte Akmescit’e
otelimize dönebilmiþtik.

Bu geziye katýlan arkadaþlar gruplar
halinde daðýlýyor, bizi misafir etmek için
bir birleriyle yarýþan kardeþlerimizin da-
vetlerine mümkün olduðunca fazla ce-
vap vermeye çalýþýyordu. Gece yarýlarý
otele dönünce, ya da sabah erken otel lo-
bisinde kýsaca neler yaptýðýmýzý bir birle-
riyle paylaþýyordu. Sarýsuv’a giden arka-
daþlar olarak aramýzda anlaþmýþ, yemek
yediðimiz çukuru, Çukurhilton diye ad-
landýrmýþtýk. O kadar ballandýra ballan-
dýra anlatýlýyordu ki, bazý arkadaþlarýmýz
gelemediklerine gerçekten üzülmüþlerdi.

Dediðim gibi akþam saatlerinde var-
dýðýmýz için Kemal Çapraz mekâný gös-
teren fotoðraflar çekememiþti. Ertesi sa-
bah için Sudak þehrindeki Çadýr þehirle-
ri ziyaret etmek için, o þehirdeki Millî
Hareketin liderlerinden Ýlber Amet aga
ile sözleþmiþtik. Sabahleyin kalktýðýmýz-
da Ýlber Amet çoktan gelmiþ bizi bekli-
yordu. Kemal Çapraz, Taner Kayan ve
Ertuðrul Karaþ ile Sudak’a doðru yola
çýktýk. Kemal Çapraz, “akþam fotoðraf
çekemedim 5 dakika uðrayalým” dedi.
Sarýsuv’a uðradýk, Kemal Çapraz fotoð-
raflarý çekti. Arabamýza binip Sudak’a
doðru gitmek üzere yan yoldan ana yola
çýkar çýkmaz sivil arabalar yolumuzu
kesti.

Ýlber Amet agaya kim olduklarýmýzý
sordu. Türkiye’den misafirler deyince
polis merkezine gitmemiz gerektiðini
söylediler. Arkamýzda önümüzde polis-
ler eþliðinde Karasubazar emniyetine gö-
türüldük. Pasaportlarýmýzý aldýlar ve beþ
on dakika sonra genç bir polis kýzýyla

birlikte  orta yaþlý bir erkek rütbeli polis
bizi sorgulamaya geldiler. Pasaportlarý-
mýzdaki vizenin sadece Yalta, Bahçesa-
ray ve Akmescit þehirleri için geçerli ol-
duðunu, ve kanunlarý ihlâl ettiðimizi
söylediler

Ýlber aga bize tercümanlýk yapýyor-
du. Ona herhangi bir þey söylemediler. O
þöför olduðunu, bizim vizemizin nasýl
olduðunu bilemediðini, bizi  gezdirdiði-
ni söylemiþ. Ýlk önce kimlik bilgilerimi-
zi, medenî halimizi, mesleklerimiz vb.,
niçin geldiðimizi, niçin vize almadýðýmý-
zý sordular. Sorgumuzun ilk bölümü
daha çok bir sohbet havasýnda geçti. O
sene bahar ayýnda Ýnturist’ten sonra
SSCB’nin en büyük turizm firmasýnýn
Kýrým bölüm baþkaný Ýstanbul’a gelmiþ -
ti. Ýyi niyetli birisi idi. Kýrým ile Türkiye
arasýnda turistik münasebetlerin arttýrýl-
masýný istiyordu. Gorbaçev iktidarý var-
dý. "Glasnost" (açýklýk) rüzgârlarý esiyor-
du. Onunla görüþmemizi ve gelecekte
Türkiyeden daha fazla turist getirmek is -
tediðimizi ve bir keþif tanýma gezisi yap-
týðýmýz söyledim.

Erkek polis söylediklerimi teyit et-
mek için olsa gerek odadan çýktý. Arada
bir Ýlber aga sigara içmek için dýþarý çý-
kýyordu. Gözaltýna alýnan dördümüzde
bekardýk. Yanýmýzda gözcü mesleðinin
ilk yýllarýnda olan polis kýza hepimiz þa-
ka yollu, el iþaretiyle, bir diðerimizle ev-
lenmesini teklif ediyorduk. Taner Kayan
müzik çalýyor, Kemal Çapraz fotoðraf
çeker gibi yapýyordu. Bayaðý eðleniyor-
duk. Bir süre sonra iri yarý, albay rütbe-
sindeydi galiba, bir kadýn  geldi yanýmý-
za. Çok asýk suratlýydý, aksi aksi ve si-
nirli bir þekilde sert ses tonuyla bizi ye-
niden sorgulamaya baþladý.

- Sizi kim davet etti buraya?

- Gorbaçev dedim.  Bir an þaþýrdý ve 

- Nerden çýkarýyorsun bunu, sizi niye
çaðýrsýn ki? Dedi. 

- Gorbaçev her gün televizyonlara çý-
kýyor, ülkemizde deðiþim baþladý, glas-
nost baþladý, gelin ülkemi görün, ziyaret
edin diyor? Ona inanmayalým mý yoksa?

- Size turizm firmasý otobüs vermiþ.
Herkes gibi niçin otobüsle onlarýn dü-
zenlediði gezilere katýlmýyorsunuz?

- Otobüs çok eski, belim rahatsýz
onun için taksiyle dolaþýyoruz.

- Ne yani Türkiye’de de yok mu böy-
le otobüsler sanki?

- Var var olmasýna da böyle otobüs-
lerle turist deðil, köylerde tavuk taþýný-
yor..

Albay kadýn çok kýzdý baðýrýp çaðýr-
dý. Aslýnda hepimizin içini yavaþ yavaþ
endiþe sarmaya baþlamýþtý. Kafalarýmýz-
da ya tutuklanýrsak, ya hemen dönemez-
sek neticeleri ne olur hesaplarýný yapma-
ya baþlamýþtýk. Bir saat önceki neþemiz
kaybolmuþtu..

Albay kadýn çok sert ve acýmasýzdý.
Bir süre sonra benim Rusça bildiðimi
iddia etmeye baþladý. Cevaplarýmý Rusça
vermem konusunda ýsrar ediyordu. Ýlber
aga da tercüme de zorlanýyordu.

Kemal Çapraz’ýn gazeteci olduðunu,
Taner Kayan’ýn avukat ve bir çok üyesi
olan bir derneðin baþkaný olduðunu, Er-
tuðrul Karaþ’ýn baþka bir þehirden geldi-
ðini, benim Televizyonda program hazýr-
ladýðýmý anlattýk. Kemal Çapraz’ýn baþý-
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Sarýsuv'da gözaltýna alýnmadan 15 dk. önce Kemal Çapraz
bizi Sarýsuv'da Aþhane önünde fotograflýyor.(Z.Karatay Arþivi)

Kemal Çapraz ilk buluþmada milli yolbaþçýmýza Bayrak ve
Kuran takdim ederken Akmescit,15 Kasým 1989 (Z.Karatay
arþivi)



mýza gelenleri yazacaðýný, gelecekte ya-
pacaðýmýz gezi programýnýn,

1.gün Ýstanbul Akmescit gidiþ ve ote-
le yerleþme. 2.Gün Bahçesaray’ý ziyaret.
3.Gün Karasubazar’ý ziyaret, tutuklanma
ve bütün günü karakolda geçirme diye
ilan edeceðimizi söyleyince daha da kýz-
dý.

Tam bu sýrada dýþarda bir baðýrtý ça-
ðýrtý koptu. Biz daha da endiþelenerek bir
birimize baktýk. Neler oluyordu? Yeni ve
daha zalim bir sorgucu mu geliyordu?
Yoksa...

Göz altýna alýnmamýzýn üzerinden üç
dört saat geçmiþti. Bir adam baðýra çaðý-
ra odaya girdi. Baðýrarak konuþmaktan
yüzü kýzarmýþ, boyun damarlarý þiþmiþti.
Rusça konuþtuðu için de bir þey anlaya-
mýyorduk. Ýlber aga da sesini çýkarmý-
yordu. Orta yaþlý olsa da saçlarýna ak
düþmüþtü. Baðýrarak konuþmasýný ani-
den kesti bize döndü ve daha sakin bir
sesle :

- Hoþ keldiniz, bunlar sizni kaç saat-
tir burada tutalar?

- Üç-dört saat oldu.

- Suv çay, birþey berdiler mi?

- Yok bermediler.

Bu cevap üzerine  Albay kadýna dön-
dü, saatini ve bizi gösterek  baðýrýp ça-
ðýrmasýný sürdürdü. Az önce bize baðý-
ran çaðýran sert sert konuþan kadýn git-
miþ, yelkenlerini suya indirmiþ karþýsýn-
daki adama adeta yalvarýrcasýna konuþan
bambaþka bir kadýn gelmiþti. " Paþalusta
Eldar, Paþalusta" diye bir þeyler anlat-
maya çalýþýyordu. Ýlber Amet bize bu
arada Eldar Þaban agamýz dedi. Onun is-
mini biliyorduk. Karasubazar’a ilk geri
dönen Kýrým Tatarlarýndandý. Defalarca
Kýrým’dan atýlmýþ, tutuklanmýþ, hapiste
yatmýþ ama yýlmamýþ Karasubazar’da
tutunmayý baþarmýþtý. Sonradan öðrendi-
ðimize göre Eldar Þaban onlarý “kanun-
lara göre bize su, çay vb vermeniz, ka-
rýnlarýn doyurmanýz gerekli onlarýn hak-
larýný ihlal ediyorsunuz” vb lâflarla epey
bir fýrçalamýþ. Albay kadýn ve Eldar aga
odadan dýþarý çýktýlar. On onbeþ dakika
daha baðýrýp çaðýrdý galiba. 

Meðer Ýlber Amet sigara içmek ba-
hanesiyle dýþarý çýktýðýnda Karasuba-
zar’daki Kýrým Tatar Millî Hareketi

mensuplarýna haber göndermiþ ve bizim
göz alktýna alýndýðýmýzý söylemiþ. Eldar
bey gelince iþler deðiþiverdi. Bir süre
sonra Eldar Þaban tekrar içeri geldi. Ýþ-
lemlerimizin tamamlanmasýndan sonra
Akmescit’e götürülüp otelimize býrakýla-
caðýmýzý söyledi. Hepimiz rahatladýk.
Kemal Çapraz’a takýlmaya baþladýk.
“Gazeteciler hep bir olay, bir hareket
ararlar; iþte sana macera” filan dedik.

Aslýnda bu olayýn daha da unutulmaz
aný meðerse bizi dýþarýda bekliyormuþ.
Ýþlemlerimizi tamamladýlar. Pasaportla-
rýmýzý geri verdiler. Polis refakakatinde
Akmescit’e götürülmek üzere dýþarý çýk-
týðýmýzda gözlerimize inanamadýk. Göz
altýna alýndýðýmýz haberi süratle daðýl-
mýþtý Kýrým’daki kardeþlerimizin arasýn-
da duyan iþini gücünü býrakýp Karasuv-
bazar polis merkezine koþuyordu. Kapý-
dan çýkar çýkmaz bir uðultu koptu. Soka-
ðý dolduran yaþlý genç Kýrým Tatarlarý
baðýrýp çaðýrmaya baladýlar. Yaþlý kadýn-
lar hemen polis arabalarýnýn etrafýna
oturdular. Bizim akibetimizin ne olduðu-
nu bilmiyorlardý, anlamaya çalýþýyorlar-
dý. Sokaðýn içinde arabalar hýzla gelip
duruyor, içinden fýrlayan yaþlý genç bize
doðru koþuyorlardý. O yaþlý kadýnlarýn,
bastonlu ihtiyarlarýn acelesi görülmeye
deðerdi. Bir taraftan saçýný baþýný baðla-
maya çalýþýyor, bir taraftan koþturuyor
bir taraftan da polislere baðýrýyordu yaþ-
lý kadýnlar. Sokak sanki bir sinema filmi
sahnesini andýrýyordu. Bizlerin polislerin
yanýnda kapýda görünmemiz bir anda her
yeri hareketlendirmiþti. Ýnanýlmaz bir
andý.

Duyduðumuz, hayal ettiðimiz, gözü-
müzde canlandýrmaya çalýþtýðýmýz Ký-
ným Tatar Millî Hareketi’nin, Hareketin
ruhunun, Kýrým Tatarlarýnýn mücadelesi-
nin kararlýlýðýný, halkýn birlikteliðini, ce-
saretini, dayanýþmasýný o kýsa süre içeri-
sinde hissettik. Hepimiz iliklerimize ka-
dar titredik. Ýnsanýn tüylerinin diken di-
ken olmasýnýn filimlerde romanlarda ol-
duðunu düþünürdüm hep. Ýþte orada o
sahnede Kemal Çapraz’ýn da benim de
hepimizin heyecandan tüylerimiz diken
diken oldu. Sadece heyecandan deðil gu-
rurdan da. Kýrým Tatarlarýný sürgünden,
ölümden döndüren ruh buydu iþte. Bu
ruhtu onlarý seneler süren mücadeleyle
Vatan Kýrým’a döndüren. Diðer arkadaþ-
larýmý bilemiyorum ama sokakta yaþa-
nanlarý bir süre sonra gözlerimde tomur-
cuklanan yaþlarýn arasýndan seyredebil-

dim.

Eldar aga ve Ýlber aga toplanan kala-
balýða durumu izah ettikten sonra araba-
lar etrafýnda oturan ve yatan kadýnlar
kalktýlar. Bizler için dua etmeye baþladý-
lar. 

Arabaya binerken etrafýma baktýðým-
da hala hýzla gelip duran arabalar, içeri-
sinden fýrlayan Kýrým Tatarlarý, ya da
sokaðýn köþesinden dönüp yetiþmeye ça-
lýþan insanlar, var gücüyle yürümeye ça-
lýþan ihtiyarlar vardý.

Akmescit’e doðru yola çýktýðýmýzda
önümüzde ve arkamýzda sayýsýný bileme-
diðim arabalardan oluþan bir konvoy
vardý. Ordaki kardeþlerimiz yaþadýklarý
tecrübelerden dolayý Sovyet polisine as-
la güvenmiyorlardý. Bizi yalnýz býrakmý-
yorlardý. Zaman zaman sýrayla bindiril-
diðimiz arabayý sollayýp iþaretlerle her
þeyin normal olup olmadýðýný öðrenme-
ye çalýþýyorlardý.

Akmescit’te Moskova oteline geldi-
ðimizde otelin önü bizimle gelen araba-
larla doluverdi. Ekraftaki insanlar da
meraklý gözlerle neler olduðunu anlama-
ya çalýþýyorlardý. Bizim durumumuzdan
emin olduktan sonra hepsi gelip vedala-
þýp kendi mücadele dolu hayatlarýna
döndüler..

Ýþte Kemal Çapraz ile göz altýna alýn-
dýðýmýz, unutulmaz bir gün yaþadýðýmýz
Sarýsuv þimdi koca bir mahalle. Kýrým’ýn
en yüksek ve çift þerefeli minaresi olan
cami burada kuruldu. Kýrým’daki en bü-
yük ve en iyi milli mekteplerden birisi
burada açýldý. 

Kimbilir Kýrým Tatar Millî Meclisi
belki de Sarýsuv’da bir sokaða Kemal
Çapraz adýný verir. Ya da uygun bir yere
adý verilir.

Kemal Çapraz çizgisini hiç deðiþtir-
medi. 1989 senesi Eylül ayýnda tanýdý-
ðým zaman milletine hizmet etmekten
nasýl heyecan duyuyorsa rahmetli oldu-
ðu 2008 Eylülünde de ayný heyecaný ta-
þýyordu. Fedakârlýðý hiç deðiþmedi. Ka-
rakteri hiç deðiþmedi. Ýnançlarý deðiþ-
medi.

O Kýrým’ý Türk Dünyasýný hiç unut-
madý. Sevdalýydý. Sevdasý ve inançlarý
uðrunda hizmet etti. Hizmetleri asla unu-
tulmamalý.
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1Eylül tüm Ukrayna'da dolayýsýyla Kýrým'da da okullarýn
açýlýþ tarihi. Ukrayna okullarýnda 4.700.000 öðrenci eðiti-

me baþladý. 31 Mayýs tarihine kadar yeni eðitim döneminde
dirsek çürütecekler.

Bizim balalar da okula gidecek

Kýrým'da Kýrým Tatar çocuklarýnýn sadece %10'u anadillerinde
eðitim veren "Milli mektepler"de öðrenim görebiliyor, %90'ý
Rus okullarýna devam ediyor. Anadilde eðitim veren sadece
15 okulumuz var.

KTMM baþkaný Mustafa A.Kýrýmoðlu hemen her konuþma-
sýnda bu tehlikeye iþaret ederek en önemli ve öncelikli mese-
lenin anadilde eðitim olduðunu vurguluyor.

“Türkiye’den gelen Tatarlar paralarýný helâya gömüyor”

Milli Mekteplerin imkânlarý diðer okullara göre çok daha kö-
tü. 5 sene önce Ýstanbul Kýrým Derneði bu okullarýn ihtiyaçla-
rýný karþýlamak için hayýrsever üyelerini harekete geçirdi. Ba-
zý okullarýn temel ihtiyaçlarý giderildi. Boyasý badanasý, kalo-
rifer tesisatý, zemin döþemeleri yenilendi, damý aktarýldý. Hat-
ta tuvaleti olmayan okullara Türk ve Ýslam geleneklerine uy-
gun tuvaletler yaptýrýldý. Öyle ki kýzlar ve erkekler için birbi-
rinden ayrý kabinleri, temizlik musluklarý, aynasý, sabunu
olan, bu tuvaletlere para harcanmasýna Ruslar hiç bir anlam
veremedi,  “bu Türkiye’den gelen Tatarlar paralarýný helâya
gömüyor” þeklinde yorumlar yapýldý.

Daha sonra her fýrsatta, TÝKA baþta olmak üzere, Türkiye
Cumhuriyeti’nin ilgili devlet kurumlarýna  milli mekteplerimi-
zin durumu anlatýldý. Baþbakanlýða mektuplar yazýldý. Birebir
görüþmelerde öncelikli mesele olarak masaya kondu.... Türki-
ye de meseleye kayýtsýz kalmadý elbette; TÝKA vasýtasýyla bu
okullarýn yaralarýna merhem olmaya çalýþtý. Okullarýn bazý ta-
miratý TÝKA tarafýndan üstlenildi.

Yine de 15 okulumuzun pek çok eksiði var. Diasporadaki biz-
lerin desteðini bekliyorlar. Biz destek vermeyince baþkalarý
“yardým için” el atýyor. Mesela QHA’dan Medat Settarov’un
29 Aðustos 2008 tarihli haberine göre :

“Ukrayna çapýnda faaliyet gösteren Ýslami yardým kuruluþu
Alraid’in Akmescit þubesi 21 numaralý okul ile ortaklaþa Ký-
rým Tatarca hazýrlýk kursu açmayý planlýyor. 6 yaþýndaki 8 Ký-
rým Tatar çocuðun katýlacaðý kurs 1 Eylül’de baþlayacak. Sý-
nýf öðretmeni Adelina Arslanova’dan QHA’ya bildirdiðine
göre sýnýf programýnda Ukraince, Kýrým Tatarca ve Ýngilizce
dil eðitimi yer alacak. Çocuklarýn rahatlýðý için ücretsiz ye-
mek ve öðlen arasý uyku imkaný saðlanacak.”

Herþey bu sitemkâr mesajla baþladý.

Diasporanýn internetteki haberleþme grubu olan Crimea-L’e

(*) 1 Eylül 2000 tarihinde grup üyelerinden Ýsmet Yüksel þu
mesajý gönderdi :

Sevgili Dostlar,

Bir süredir Vatan Kýrým’ý kurtarmak ve Kýrým Tatarlarýn gele-
ceði için yapmýþ olduðunuz tartýþmalarý heyecanla izliyorum
(!) Kusura bakmayýn ama, ya sizler bu sözleri laf olsun diye
birbirlerinize yazýyorsunuz, ya da iþiniz yok, vakit geçiriyor-
sunuz.

Bakýn, Kýrým`da Kýrým Tatarlarýnýn bir çok problemleri var.
Diaspora olarak bunlarý nasýl çözümleyebiliriz? Bir fert ola-
rak Kýrým`a nasýl yardým edebiliriz? Bunlarý tartýþmamýz ge-
rekmez mi?

Ýþte size yardým edebileceðiniz ve tartýþabileceðiniz bir konu:

Bugün 1 Eylül. Kýrým`da okullar açýldý. Bu sabah Akmescit
sokaklarý tüm Kýrým`da olduðu gibi okul cocuklarý ile dolu.
Sokaklara göz gezdirdiðiniz zaman inanýn Kýrým Tatar çocuk-
larýný hemen ayýrabilirsiniz. Fakat sizin dusundugunuz gibi fi-
ziki yapýlarý ile deðil. Kýlýk kýyafetleri, yüz ifadeleriyle. Rus ve
diger milletlerin çocuklarýnýn elbiseleri çantalarý hepsi yeni,
ellerinde çiçekler ve yüzlerinde gülücükler öðretmenlerine ve-
recekler.

Ya Kýrým Tatar çocuklar! Görseniz inanýn yürekleriniz parça-
lanýr. Üniformalarý temiz fakat renkleri solmuþ. Çantalarý ba-
basýnýn ya da annesinin 20 yýl önce kullandýðý çanta... Abart-
mýyorum. Kýrým’a gelin ve bir milli mektebi gezin ve görün.
Vicdaný olan göz yaþlarýný tutamaz.

Kýrým Tatarlarýnýn geleceði için eðitimden daha önemli ne
olabilir?

Bakýn, Kýrým`da yardýma muhtaç yüzlerce öðrenci var. Bu lis-
te üyelerinin her biri bir ogrenci okutabilir. Tanidiklarina, ak-
rabalarýna teklif edebilir. Fazla deðil her ay 20 USD. Daha
fazla yapmak isteyen milli mekteplere yardým edebilir. Bir dü-
þünün, Kýrým`ýn geleceði için ne kadar büyük bir iþ yapmýþ
olursunuz.

Vatan Kýrým`dan sevgilerle...

Savlukman kalýnýz.

Ýsmet Yüksel

Kýrým'da Bir Çocuk Okut Kampanyasý 8 senedir devam
ediyor.

Ýþte yukarýdaki mesajla baþlayan kampanya katýlýmcýlarý baþ-
langýçta 5-10 çocuða ayda 15 dolar vererek yardým ediyordu.

10 Bahçesaray

Vatan Kýrým’da Okullar
Açýldý. Ama...

Özgür KARAHAN
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Ýsmet Bey’in fedakârlýðý, ýsrarlý takipleri ve emeði ile 8 sene
içinde yardýmlar yüzlerce çocuða ulaþtý. O günlerde ilköðre-
timde okuyan pek çok muhtaç çocuðumuz üniversiteye baþla-
yýp mezun oldu. Aralarýnda bilim olimpiyatlarýndan altýn ma-
dalya ile dönenler vardý. Yüzlerce çocuðumuzun kaderi deðiþ-
ti. Internet sayesinde dünyanýn dört bir yanýndan gönüllüler
kampanyadan haberdar olarak katkýda bulundu.

Bugün kampanyada 141 Aktif Gönüllü 464 çocuða burs veri-
yor. Ýhtiyaç sahibi öðrenciler elbette daha çok ama kampanya-
nýn mali ve iþgücü sýnýrlarý ancak bu noktaya kadar destek ve-
rebiliyor.

Mektuplaþma çok önemli

Kampanyaya katýlan gönüllüler ile çocuklar arasýndaki ileti-
þim mektuplarla saðlanýyor. Bu, kampanyanýn olmazsa olmaz
þartlarýndan biri.

Çocuklar kendilerine yardýmda bulunan büyüklerine anadille-
rinde mektuplar yazdýlar. Kendilerini, ailelerini, köylerini
okullarýný, vatanlarýný diasporadakilere anlattýlar. Bu mektup-
lar o kadar içten, o kadar naifti ki... Minik eller köylerindeki
çiçekleri mektuplarýna resmediyordu. Þu çizilen kendi evleri,
hemen yanýndaki de Emine aptelerin evi oluyordu. Hasta ol-
duðu için üç gün okula gidilememiþ olunuyordu......

Baþlangýçta kýrýk dökük kelimelerden oluþan Rusça katkýlý
cümleler zaman geçtikçe Kýrým Tatarcasýnýn letafetiyle zen-
ginleþmeye baþlýyordu. Çocuklarýmýz büyüyorlar ve geliþiyor-
lardý.

Bazýlarýmýz okuttuðumuz çocuklarý Kýrým’da ziyaret etme fýr-
satý da bulduk. Yaþanan duygu seli, bayram havasý anlatýlýr gi-
bi deðil... Aileler arasýnda sýký bir bað kuruluyordu. Türki-
ye’den gelen mektuplar evin baþ köþesinde duruyor ve hepsi
hatýra olarak saklanýyordu. Çocuklar kendilerine kol kanat ge-
ren “akrabalarýnýn” olduðunu bilmenin güveniyle baþlarý dik
dolaþýyordu. Hatta babasý olmayan bir yavrumuz kendilerine
dayýlanan Rus çocuklarýna “benim Türkiye’de amcam var, se-
ni çok kötü döver” diyebiliyordu.

Öðrencilerin okula hazýrlýk masrafý 1200 grivna

QHA’dan Dilara Tabakova 7 Aðustos 2008 tarihli haberinde
bir öðrencinin giyim-kuþam ve kýrtasiye masraflarýnýn 1200
grivna yani yaklaþýk 250 dolar tuttuðunu yazmýþtý:

“Öðrencinin alýþveriþi sepetinde, okul formasý (yaklaþýk 600
grivna), spor kýyafeti (250 grivna), okul çantasý (130 grivna),
kalemlik (15 grivna), 40 defter (36 grivna), kalem ve keçe ka-
lem takýmý (15 grivna), resim albümü (5 grivna), günlük def-
ter (15 grivna) bulunuyor.”

Kýrým'da Bir Çocuk Okut Kampanyasý’na katýlanlar okuttuk-
larý çocuklara en az 15 dolar veriyorlar. Ayda 15 dolar 8 sene
öncesinin ekonomik þartlarýnda Kýrým’da iyi sayýlabilecek bir
katkýydý. Bugünün þartlarýný ise yukarýdaki haber özetliyor.

Yaptýðýmýz yardýmý arttýrmalýyýz.

Bakýn aþaðýdaki tablo 2001’den bugüne kadar 1 Eylül tarihin-

deki $/TL kurunu ve buna baðlý olarak
yaptýðýmýz 15$’lýk yardýmýn karþýlýðý-
ný gösteriyor.

Bugün 15 dolar 8 sene öncesinin 20 li-
rasýna bile denk gelmeyen bir meblað.
Üniversite öðrencilerine ise zaten ye-
terli gelmiyor.

Kampanya giderleri

Bir diðer nazik husus da kampanyanýn idari giderlerinin yar-
dým alan çocuk sayýsýyla doðru orantýlý olarak artýyor olmasý.
Çocuklara paranýn daðýtýlmasý için Kýrým’ýn dört bir yanýna
gidilip gelinmesi, öðrenciler ve gönüllülerle yapýlan telefon
görüþmeleri vs... Kampanyayý idare eden gönüllülerin sýrtýna
yüklediðimiz bu masraflarý nasýl üstlenmemiz gerektiðine iliþ-
kin çözüm önerilerine ihtiyaç var. Her ne kadar bu iþ Allah rý-
zasý için yapýlýyor,  bundan bir þikayet edilmiyor ve konusu
açýlýnca utangaçlýkla cevap veriliyor olsa da, 8 senedir kam-
panyaya katýlan bizlerin bu masraflarýn üzerinde biraz düþün-
mesi gerekir. Bunu da her fýrsatta dile getirmeyi bir borç bili-
yorum.

Kampanyaya katýlmak isteyenler

Okullar açýldý, bizim balalarýn durumu böyle. Daha iyi bir ge-
lecek için daha çok desteðe ihtiyaçlarý var.

Kampanyaya katýlmak isteyenler þu adresten geniþ bilgi edi-
nip katýlabilirler :

http://egitim.vatankirim.net/kampanya/

Zaten katýlan hayýrseverler de imkânlarý ölçüsünce yardýmla-
rýný artýrýrlarsa 8 senedir süregelen ve bence diasporanýn vata-
ný için yaptýðý en hayýrlý hareket olan bu kampanya daha da
baþarýlý olur.

* Crimea-L bugün 10. yýlýnda ve KIRIM Haber grubunun
2003’teki kuruluþundan sonra sadece Ýngilizce yazýþmalarla
hizmete devam ediyor.

http://groups.yahoo.com/group/crimea-L

$/TL TL
2001 1,37 20,55
2002 1,69 25,35
2003 1,38 20,70
2004 1,50 22,50
2005 1,33 19,95
2006 1,46 21,90
2007 1,29 19,35
2008 1,17 17,55
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Yüzler, binler caminin avlusundan sokaklara taþtý...
Kadýnlar, erkekler gözyaþlarý içinde dualarla

uðurladý Kemal Çapraz'ý.

Tabutuna Türk bayraklarý serilmiþti. Gönül verdiði
topraklarýn nazlý bayraklarý; Türkiye, Kýrým, Kerkük,
Doðu Türkistan, Azerbaycan, Kazakistan,

Kýrgýzistan, KKTC bayraklarý ile sarýlmýþ tabutu-
nun önünde saf tutanlarýn "helâl olsun" gürlemeleri
dört bir yaný çýnlattý. Cenaze namazýnda inceden bir
yaðmur atýþtýrdý. Bulut yoktu gökyüzünde. Kimse nere-
den geldiðini anlamadý bu "gözyaþlarý"nýn.

Ailesinin, yakýnlarýnýn, tüm sevenlerinin gözü yaþlý
idi. 4 yaþýndaki kýzý Çaðla'nýn "annem neden aðlýyor?"
sorusunu sormasý hýçkýrýklara boðdu hepimizi.

Bünyamin Aksungur "Ona adam gibi adamdý diyor-
lar. Haksýzlýk ediyorlar, gibisi fazla. O adamdý! Gerçek
bir adam.." diye akýtýyordu göz yaþlarýný.

Kabristanda ayný kalabalýk dualarla defnetti Kemal
aðabeyimi. Defin bitip de eller semaya açýlýnca bir güm-
bürtü koptu, iri iri rahmet inmeye baþladý göklerden.

Kýrým Türkleri yalnýz býrakmadý Kemal Aðabeyimi.

Ýstanbul baþta olmak üzere, Ankara'dan, çevre illerin
derneklerinden çok sayýda seveni koþtu geldi cenazesine.
Baþlarýnda kalpak, son görevlerini eda ettiler bu kýymet-
li vatan evladýna.

Kemal Aðabeyimi, ebediyete uðurladýk. Genç yaþýn-
da, daha yapacak çok iþi varken biz uðurladýk, o gitti.

Kemal Aðabey Kýrým Türkleri senden, hizmetlerin-
den razý... Mekânýn cennet olsun.

Hakkýmýz sana helâl olsun. Helâl olsun. Helâl ol-
sun.... 

17.09.2008. Özgür KARAHAN

Kemal Aðabeyimi
ebediyete uðurladýk.

Kýrým’ýn has evlâdý 
Derneðimizin çalýþkan üyesi

Türk Dünyasý’nýn önemli kalemlerinden

Kemal ÇAPRAZ’ý

16 Eylül 2008 günü bir trafik kazasýnda
kaybetmenin derin üzüntüsü içindeyiz.

Tüm milletimizin baþý saðolsun.

Kýrým Türkleri Kültür ve Yardýmlaþma Derneði
Ýstanbul Þubesi
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Kemal Çapraz

Gazeteci ve araþtýrmacý olan Kemal Çapraz 1964'te Kastamo-
nu'nun Araç ilçesinde doðdu. Ýlk ve orta tahsilini Ýstanbul'da
yapan Kemal Çapraz, 1987'de Ýstanbul Üniversitesi, Basýn
Yayýn Yüksek Okulu'ndan mezun olmuþtur. Yüksek lisansýný
ayný üniversitenin, Gazetecilik ve Halkla iliþkiler Kürsüsün-
de "Kýrým Türk Basýný ve Ýsmail Gaspýralý" üzerine yapmýþtýr.

1985'te fiili olarak gazeteciliðe baþlayan Çapraz, özellikle Ký-
rým baþta olmak üzere, Türk Dünyasýný oluþturan Türk dev-
letleri ve halklarý üzerine yaptýðý sürekli çalýþmalarýyla tanýn-
maktadýr.

Türkiye, Ortadoðu, Kurultay, Türk Diplomatik gazeteleri ya-
nýnda, Bahçesaray, Orkun, Tarih, Kardaþlýk dergilerinde araþ-
týrma ve makaleleriyle, “Sürgünde Yeþeren Vatan : Kýrým”
adlý telif eserin sahibi olan Kemal Çapraz’ýn, evli olduðu Zü-
hal Haným'dan Çaðrý isimli bir oðlu ve Çaðla adlý bir kýzý var-
dýr.

*

Kemal Çapraz 2002 yýlýnda Ufuk Ötesi gazetesini aylýk ola-
rak yayýnlamaya baþlamýþtý. Gazete tüm mali zorluklara rað-
men Kemal Çapraz’ýn vefatýna kadar aksamadan 78 sayý çýk-
tý ve Türk basýnýnda baðýmsýz bir  yayýn olarak saygýn bir ko-
numa yükseldi. 

Rahmetli Kemal Çapraz Türk Dünyasý ve bilhassa Kýrým hak-
kýnda Türkiye'de en çok üreten en çok araþtýrma yapan, yazý
yazan, imkanlarý ölçüsünde en çok seyahat eden gazeteci idi.
Doðu Türkistan, Kerkük, Kýrým, bütün Türkistan.... Türk top-
raklarýna ve mazlum halkýna aþk ile baðlý idi. Kemal Çap-
raz’ýn hayatýnda Kýrým’ýn ve Kýrým’ýn basýn tarihinde de Ke-
mal Çapraz’ýn özel bir yeri vardý. 

Türk birliðini iþaret eden Ýsmail Bey Gaspýralý'ya layýk bir ga-
zeteci olarak idealleri doðrultusunda tüm Türk dünyasýný ku-
cakladý. Bir fikir ve gönül adamý idi. 

Vatan Kýrým'a ilk seyahati 1989 senesiydi. SSCB-Türkiye
mill takýmlarý arasýnda yapýlacak futbol karþýlaþmasýný baha-
ne edip Akmescit'e muhabir olarak ayak bastý.

Kýrým Türklerinin efsanevi lideri Mustafa Abdülcemil Kýrý-
moðlu ile bir otomobil içinde gizlice buluþtu. Kendisine Türk
bayraðý ile Kuran verdi ve Türk basýnýnda ilk kez onunla rö-
portaj yaptý.

Kemal Çapraz sonra defalarca Kýrým'a gitti. Kýrým'daki dert-
lere, sýkýntýlara ortak oldu. Çadýrkentleri gezdi, yýkýlmýþ ca-
mileri dolaþtý; sürgün faciasýný yaþayanlar ile dertleþti. Kýrým-
lý sanatçýlar ile birlikte türküler söyledi. Ruslar tarafýndan tu-
tuklandý. Kýrým'da yüzlerce, binlerce fotoðraf çekti. Derneði-
mizle birlikte bu fotoðraflarýndan oluþacak bir albüm ve ser-
gi hazýrlamak niyetindeydi, ömrü yetmedi. 

16 Eylül 2008 akþamý iftardan sonra evine dönerken bir oto-
mobilin çarpmasý neticesinde Kemal Çapraz’ý kaybettik.

Ruhu þad olsun !

(1964-2008)

Kemal Çapraz, Derneðimizin Kýrým’daki milli
mekteplere yaptýðý yardýmlarý yerinde incelerken.

Sarýbaþ Köyü , 2003.

Kemal Çapraz, Derneðimizin “Kýrým’a Hizmet Edenler
Unutulmaz” toplantýsýnda Özgür Karahan, Abdurrahman

Baturþah ve rahmetli Mehmet Akif Albayrak ile. 
18 Ocak 2003,Ýstanbul.

Kemal Çapraz, Derneðimizde “Atatürk ve Bozkurt”
konulu konferansýný verirken , 9 Aralýk 2005,.
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KURBANLARIMIZI 
KIRIM’DA KESELÝM

1991’DEN BERÝ KURBANLARIMIZI 
VATAN KIRIM’DA KESÝYORUZ.

Türkiye'den Vatan Kýrým'a doðru kurulan 
bu gönül köprüsü Kýrým Tatarlarýna 

maddî ve manevî açýdan 
önemli bir güç vermektedir.

Var olma mücadelesi veren kardeþlerimize destek vererek; 
Kurbanlarýmýzý Kýrým'da Keselim Kampanyasý’na katýlalým.

Kurbanlar Ýslâmî usullere göre kesildikten sonra 
Kýrým Tatar Millî Meclisi tarafýndan 
ihtiyaç sahiplerine daðýtýlacaktýr.

Kurban baþýna 200 USD toplanmaktadýr.

Müracaat:
Kýrým Türkleri Kültür ve Yardýmlaþma Derneði Ýstanbul Þubesi 

Akkoyunlu Sok. No.52 Çapa-Ýstanbul
(212) 534 92 31 - (212) 635 26 11

istanbul@kirimdernegi.org
www.kirimdernegi.org
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(Olayýn cereyan tarihinin ay ve günü belirlenememiþse yýl
olarak göterilmiþtir.)

14 Kasým 1683: Merzifonlu Kara Mustafa Paþa’nýn isteði
üzerine Murad Giray Han azledilerek Kýrým Hanlýðý tahtýna
Ýkinci Hacý Giray oturtuldu. 

Ýkinci Hacý Giray, Selim Giray ile birlikte, Avusturya Sefe-
ri’ne ve Viyana Kuþatmasý’na katýlmýþtý. Burada cesâret ve kah-
ramanlýk gösterip ün kazandý. Bozguna uðrayan Osmanlý ordu-
sunun taþýmakta olduðu Ýslam bayraðýný düþmanýn eline düþ-
mekten kurtardý.

Askerleri ile bu savaþtan Kýrým’a dönerken Bucak’taki Ýs-
mail geçidi yanýnda Lehistan ordusuna rastladý. Aralarýnda
meydana gelen çarpýþmada Leh ordusunu periþan edip komuta-
nýný esir aldý. Lehlileri Bucak’ tan dýþarý attý.

Nureddin görevinde bulunan Azamat Giray’ý Budin Kale-
si’nin imdadýna gönderdi. Kendisi muzaffer bir kahraman ola-
rak yurduna döndü. Murad Giray azledilince, Viyana Kuþatma-
sý’ndaki baþarýlarý sebebiyle  Kýrým Hanlýðý tahtýna oturtuldu. 

Ýkinci Hacý Giray eli sýký bir kiþi idi. Bol bahþiþ almaya
alýþmýþ olan komutanlar, kendisinden memnun kalmayýnca
halk arasýnda fitne ve fesat tohumlarý saçýp isyan çýkarttýlar.
Halký, Han’ýn sarayýna saldýrttýlar. Hazinesini ve mallarýný yað-
ma ettirdiler. Han, canýný kurtarmak için maiyeti ile kaçýp Man-
gup Kalesi’ne sýðýnmak zorunda kaldý. Kalgay Devlet Giray’ýn
bu isyana seyirci kalmasý, Han’a yardým etmemesi akýl ve iyi
niyet sâhiplerini üzmüþtür.   

Bu olaydan sonra Kýrým Hanlýðý’nýn ileri gelenleri, Osman-
lý pâdiþahýna baþvurup hiç suçu olmadýðý halde,  Ýkinci Hacý
Giray Han’ýn azlini istediler. Yerine Selim Giray’ýn han olarak
gönderilmesini talep ettiler. Ýstek kabul edildi ve Ýkinci Hacý
Giray Han, Rodos Adasý’na sürüldü, orada öldü. 

Ýkinci Hacý Giray Han, 41 yýl yaþadý ve yalnýz 9 ay hanlýk
yaptý.

10 Aðustos 1684: Halkýn isteði üzerine azledilip Rodos
Adasý’na sürgüne gönderilen Ýkinci Hacý Giray Han’ýn yerine
Hacý Selim Giray Han, ikinci defa Kýrým Hanlýðý tahtýna otur-
tuldu. 

Kýrým’ýn en büyük 5 hanýndan biri ve sonuncusu olan Se-
lim Giray, ilk defa, 1671 yýlýnda Kýrým Haný olmuþ ve 1678 yý-
lýna kadar ülkesini 6 yýl 10 ay yönettikten sonra, azledilerek ye-
rine Murad Giray, tahta oturtulmuþtu. 

Selim Giray ikinci defa Han tâyin edildiði sýrada Avustur-
yalýlar Osmanlý memleketine saldýrýp Sofya yakýnlarýna kadar
geldiler. Padiþah, buna karþý gerekli tedbirleri almak ve harekâ-
ta geçmek için vezirleri i1e Edirne’de bir askerî danýþma mec-
lisi topladý. Bu meclise katýlmak üzere Selim Giray da çaðrýldý.

Mecliste verilen karara göre Kýrým Haný, Baþvezirin maiyetin-
de Avusturyalýlara karþý savaþa katýlmakla görevlendirildi.

Han, Edirne sýnýrýna yaklaþtýðý sýrada, Ruslarýn Kalitiþ bo-
yarlarýndan (1) Galiç adýndaki generalin komutasý altýnda
200.000 askerden ve 1.000 toptan oluþan büyük ve kuvvetli bir
ordu ile Kýrým’a saldýrmak üzere sýnýrý geçip Or Kalesi’ne yü-
rüdüðünü haber aldý. Ruslar Azak ve Karadeniz sahillerindeki
kaleleri kuþatmýþlardý. Selim Giray beþ gün içinde yýldýrým hý-
zýyla Edirne’den Kýrým’a geldi. Sekiz gün içinde acele hazýrlý-
ðýný yapýp Ruslarýn üstüne gitti. Kara Yýlga denilen yerde Rus-
larla karþýlaþtý. Hanýn askerleri Ruslardan  azdý.

Selim Giray  ordusunu  üçe  ayýrdý: Birinci kol kendi komu-
tasýnda oluþturuldu. Ýkinci kol, Kalgay Devlet Giray’ýn emrine
verildi. Üçüncü  kol, Azamat ve Selamet Giraylarýn komutasýn-
da idi. Bu tertip üzerine Ruslarla savaþa tutuþtular ve tam bir
gün vuruþtular. Kýrýmlýlar alýþýlmamýþ bir cesaret ve ustalýkla
dövüþtüler. Akþam karanlýk basýnca savaþ durdu. Han, beðle-
rin, komutanlarýn ve ulemanýn katýldýðý bir askerî danýþma
meclisi topladý. Ýkinci günü uygulanacak muharebe planýný ha-
zýrladý. Ertesi günü cenk yeniden baþladý. Muharebenin en þid-
detli bir anýnda Nureddin Sultan atýndan yere atllayýp dalkýlýç
Rus ordusunun merkezine saldýrdý. Bunu gören Kýrým askerleri
saþýlacak bir kahramanlýkla yýldýrým gibi hücuma geçtiler. Rus-
larý þaþkýnlýða uðrattýlar ve geri attýlar, bin kadar esirle 30 top
aldýlar. Fakat tamamen maðlup edemediler. Ruslar pek çoktu-
lar; boþalan sýralarý arkadan gelenler hemen dolduruyorlardý.
Bir ara toparlandýlar, Or Kalesi’ne yakýn Kuyaþ (Güneþ) deni-
len yerde istihkâmlar kazýp savaþý yeniden kýzýþtýrdýlar.

Or Kalesi’ndeki Kýrým askerinin sayýsý azdý. Han, aðasý Ba-
hadýr Aða’yý kaleye serdar tâyin etti. Kýrým askerleri de Rus or-
dusunun karþýsýna istihkâm kazdýlar. Ruslar su yokluðundan
zahmet çekiyorlardý. Deniz suyu içiyorlardý. Tahammülleri kal-
mamýþtý. Kaçmak istiyorlardý fakat bunu daha tehlikeli görü-
yorlardý. Bir hileye baþvurdular: Evvelce Rus uyrukluðunu al-
mýþ olan Alanur kabilesinin reisi Kalmuk Aða’yý Han’a gönde-
rip barýþ teklif ettiler. Han da Yaþlav kabilesi ileri gelenlerinden
Kemal Mirzayý Ruslara elçi gönderdi. Han, Ruslarýn Kýrýmlýla-
rý oyalayýp kaçmak istediklerini anlamýþtý. Buna göre hazýrlýk
ve tertibatýný yapmýþtý. Gerçekten bir sabah, düþmanýn ortadan
kaybolduðunu gören Han peþine düþüp onu kovalamaya giriþti.
Dokuzlu Oba yakýnlarýda arkasýndan yetiþip epeycesini öldür-
dükten sonra sýnýrýnýn dýþýna attý.

Selim Giray, 1689 yýlýnda vuku bulan Osmanlý Avusturya
Savaþý’na da çaðrýldý. Kalgay ve Nureddin Sultanlarý Kýrým’ýn
savunmasý ve korunmasý ile görevlendirip, kendisi ordusunu
alýp Rumeli’ye geçti. Hýzlý bir yürüyüþ yapan asker çok yorul-
muþtu. Töbe Çokrak denilen yerde 12 gün kalýp dinlendiler.
Buradan yola çýkýp Ferah Kerman’a ve oradan Yaydib’e vardý-
lar. Burada da birkaç gün dinlenip yorgunluklarýný giderdikten
sonra Üsküp’te düþman ordusuna rastladýlar ve hemen saldýrý-
ya geçtiler. Kaçanik geçidinde düþmaný bozguna uðrattýlar.

K I R I M   H A N L I Ð I    K R O N O L O J Ý S Ý
(ONYEDÝNCÝ BÖLÜM)

Oðuz ÇETÝNOÐLU
ocetinoglu@ttmail.com
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Karboz adýndaki Hersek voyvodasýný esir aldýlar.

Bu çatýþmada Kýrým’ýn meþhur kahramanlarýndan Çelebi oðlu
Mustafa Aða ve Abdurrahim Çelebi gibi kiþiler þehit oldular. Mu-
harebe, Mustafa Aða’nýn gösterdiði olaðanüstü cesâret  sâyesinde
kazanýlmýþtýr. Bu zafer üzerine Padiþah Han’ý Edirne’ye dâvet et-
ti, memnuniyet ve takdirini bildirip bol hediyeler ile gönlünü aldý,
iltifat etti.

Selim Giray Han, Köprülüzade Mustafa Paþa ile yeniden sa-
vaþa gönderildi. Belgrad Kalesi onarýlýp saðlamlaþtýrýldý. Niþ ka-
sabasýna döndükleri zaman Han, oðlu ve Nureddin’i Azamet Gi-
ray’ýn öldüðünü öðrendi ve çok üzüldü. Acýsýna dayanamayýp
1691’de Hanlýktan istifa etti .Kýþý Edirne civarýndaki Timurtaþ
çiftliðinde geçirdi.

Yerine Amcasýnýn oðlu Seadet Giray Han tâyin olundu.

Selim Giray Ýstanbul’a ve oradan Mekke’ye gidip hac fariza-
sýný eda etti ve Hacý oldu. Hacdan dönüþünde Padiþah özel adam-
larýný gönderip Han’ý törenle karþýlattý. Hediyelerle taltif etti. Ýka-
meti için Silivri’de bir çiftlik tahsis olundu. Hacý Selim Giray
Han, 1692 yýlýnda üçüncü, 1702 yýlýnda da dördüncü defa Kýrým
Hanlýðý tahtýna oturtuldu. Toplam 21 yýl 9 ay hanlýk yaptý. 

Aðustos 1684: Selim Giray Han, Osmanlý ordusu ile birlikte
Lehistan Seferi’ne katýldý. 

Lehistan  kralý  Jan   Sobieski’nin  Avusturya  Ýmparatoru Le-
opold’e saðladýðý destekle  kazanýlan Viyana Zaferi, Avusturya
için büyük bir kazanç olduysa da zaferi elde eden Ýmparator, ken-
disine bu büyük baþarýyý temin eden Lehistan Kýralý’na lâyýk oldu-
ðu önemi vermemiþ ve onu dýþlamýþtý. Bundan sonra Lehliler Os-
manlý sýnýrý üzerinde açtýklarý cephede mücâdeleye devam ettiler. 

Eski Boðdan Beyi Stefan, Lehlilerin yanýna kaçtýktan sonra
onlarla birlikte sýnýrda faaliyette bulunmakta idi. Viyana bozgu-
nundan sonra Stefan bu faaliyetini arttýrýp, hattâ bir aralýk Boðdan
Voyvodasý Duka Bey’i bastýrarak esir edip götürmüþ olduðundan
onun yerine Ýstanbul’da bulunan eski Boðdan Zoyvodasý Dimitraþ
tâyin olunup gönderildi.

1684 yýlýnýn  Aðustos ayýnda Lehistan Kralý Jan Sobieski,
80.000 kiþilik bir kuvvetle Kamaniçe üzerine geldi. Plâný gereðin-
ce burasýný aldýktan sonra Boðdan’ý iþgal edecekti. Hotin Kalesi
karþýsýna gelen Sobieski kale tarafýna geçmek için 30.000 kiþi ayý-
rýp bunlarý köprü kurmaða memur etti. Fakat görevliler, nehir taþ-
kýný olduðundan temel tutturamadýlar. Köprü yapýlýncaya kadar
8.000 kiþi,  Barabaþ Kazaðý’ný korumakla görevlendirildi.

Bu sýrada ikinci defa Kýrým hanlýðýna tayin edilen Selim Gi-
ray Han yüz bin kiþilik bir kuvvetle sefere çýkýp Lehistan cephesi
serdarý Sarý Süleyman Paþa ile Turla yani Dinyestr nehri kenarýn-
da buluþmayý kararlaþtýrdýklarýndan her ikisi de o tarafa hareket
etmiþti.

Selim Giray Han, büyük oðlu ve Kalgayý Devlet Giray Sul-
tan’a 30.000 kadar kuvvet verip Hotin önündeki köprüyü muhafa-
za etmekte olan Barabaþ Kazaklarý üzerine gönderdi. Devlet Giray
Sultan bunlara baskýn yapýp yakalayarak hemen hepsini kýlýçtan
geçirdi.

Dinyeper nehri kenarýna gelindiði zaman Selim Giray Han,
yüksek bir yere çýkýp Kýrým Türklerinden oluþan  askerlerine he-
yecanlý ve yüksek sesle; ‘Dinimize za’f gelmekle her taraftan üze-
rimize din düþmanlarý saldýrdý ve zaferler elde etti. Gün, Kerbelâ

günüdür. Bu savaþ, Âl-i Osman için veya benim için deðildir.
Ölünceye kadar din uðruna çalýþalým, din düþmanýna fýrsat verme-
yelim ve kýyamete kadar iyi adla anýlalým.’ Deyip attan inerek sec-
deye kapandý. O zaman, Kýrým Türk askerleri titreþip baðýrarak
düþmandan yüz çevirmeyeceklerine ve þehit oluncaya kadar dövü-
þeceklerine ant içtiler ve derhal harekete geçip Hotin önüne geldi-
ler.

Beri taraftan Lehistan cephesi serdarý Süleyman Paþa, maiye-
tindeki kuvvetleriyle Ýsakçý’dan Kartal yakasýna geçip yürürken,
bir gün evvel yetiþmesi hakkýnda Kýrým Haný’ndan mektup alýnca
süratle hareket edip Turla kenarýnda Selim Giray’la buluþtu. Han
ve Osmanlý kuvvetlerinin geldiðini haber alan Sobieski taarruza
cesaret edemeyerek kuvvetlerini geri çekmeye baþladý. Her taraf-
tan Osmanlý ve Kýrým askerlerince sýkýþtýrýldýðýndan çok zayiata
uðradý. Sobieski bir iþ baþaramadan çekilmiþ olduðundan Süley-
man Paþa Babadaðý kýþlaðýna ve Kýrým Haný da yerine döndüler.
Bu cephe olaylarý detaylarýyla pâdiþâha bildirildi. Bu baþarýdan
memnun olan  Sultan Dördüncü Mehmed Han, Selim Giray Han
ile Süleyman Paþa’ya ve maiyetlerine hil’at, kýlýç ve deðerli hedi-
yeler gönderdi.

1686: Ruslar, Kýrým’a ve Azak Kalesi’ne saldýrmaya baþladý-
lar. 

Ruslar, 1686 yýlýnda Avrupa’da kurulan mukaddes ittifaka ka-
týlarak Kýrým’a ve Azak Kalesi’ne saldýrdýlar. Ruslar’ýn Kýrým’ý is-
tilâ teþebbüslerine karþý Kýrýmlýlarýn müdafaasý ve Besarabya’da
Leh kuvvetlerinin saldýrýlarýný bertaraf etmesi ilk felâketli savaþ
yýllarýnda Osmanlýlarý büyük bir endiþeden kurtardý. Bundan baþ-
ka Kýrým kuvvetlerinin 1688’de Sýrbistan’da Kaçanik Boðazý’nda
Habsburg ordusunu püskürtmesi savaþýn gidiþinde bir dönüm no-
ktasý teþkil etti. Hacý Selim Giray, savaþýn sonuna kadar sýk sýk de-
ðiþen sadrazam ve padiþahlar karþýsýnda uzun zaman mevkiini ko-
ruyarak Ýstanbul’da devlet iþlerinde üstün bir nüfuz kazandý, hat-
ta bir defasýnda padiþah sadrazamýný seçerken onun görüþünü da-
hi almýþtý. Selim Giray Han bu sâyede savaþýn sevk ve idaresinde
birlik ve devamlýlýk saðladý ve þüphesiz devletin daha büyük felâ-
ketlerden korunmasýnda âmil oldu. Bununla beraber, Selim Giray
Han’ýn ülkesi dýþýnda, Osmanlý cephelerinde bulunmasýndan ya-
rarlanan Rus çarý, 1696’da Azak Kalesi’ni zaptederek 1700 yýlýn-
daki Ýstanbul Muahedesi ile burayý elinde tutmayý baþardý. 

30 Mayýs 1689: Hacý Selim Giray Han, Ruslara karþý Perekop
Zaferi’ni kazandý. 

Ýkinci Viyana Kuþatmasý’ndan sonra Osmanlý Ordusu’nda bü-
yük bir çözülme baþlamýþtý. Büyük toprak kayýplarýndan sonra Vi-
þegrad, Uyvar ve Estergon gibi önemli kaleler ile Budin gibi 160
yýllýk Türk yurdu elden çýkmýþtý. Hemen ardýndan Eðri Kalesi, 14
Kasým 1687’de vire ile teslim oldu. 6 Eylül 1688’de Ýstoni-Bel-
grad ve hemen ardýndan Szolnok, Lippa, Ýllok ve Varadin düþman
eline geçti. Bosna Cehpesi’nde Banyaluka, Ýzvornik ve Grandiska
kaleleri düþtü. 

Bu durum üzerine Edirne’de durumun müzâkere edilmesi ve
bozgunlara çâre bulunmasý için devlet erkânýnýn katýlýmý ile top-
lantý yapýldý. Toplantýda, Hacý Selim Giray Han da bulundu. Alý-
nan karar gereðince, düþmanla savaþmayýp askeri ile birlikte cep-
he gerisine çekilen ve merkezden gönderilen emirleri dinlemeyen
Osman Paþa’nýn yakalanarak idam edilmesi için Selim Giray Han
görevlendirildi. Selim Giray Han, Recep Paþa ile birlikte bu göre-
vi ifa ettikten hemen sonra, Ruslarýn büyük bir kuvvetle Kýrým’a
saldýrdýklarý haberi geldi. Selim Giray Han, derhal geri dönerek
büyük bir süratle gece-gündüz durmadan 6 günde Orkapý’ya ulaþ-
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tý. Kýsa sürede toplayabildiði 15.000 kiþilik ordusu ile Ruslara
karþý çýktý. Az bir kuvvetle akýl almaz kahramanlýklar gösteren Se-
lim Giray Han, 5 gün süren kanlý muhârebelerden sonra Rus or-
dularýný daðýtarak periþan duruma düþürdü. Aðýr kayýplar veren
Rus ordusu daðýldý, kaçabilen canýný kurtardý.  

23 Þubat 1690: Rumeli’yi düþman istilâsýndan temizleyen
Kýrým Hân’ý Selim Giray Han Edirne’ye geldi.  

Lehistan ve Rusya’daki zaferleriyle Osmanlý’ya baðlýlýðýný ve
kahramanlýðýný ispat eden Selim Giray Han, Edirne’den Arnavut-
luk’a geçti. Burada Arnavutlar, Avusturya’nýn kýþkýrtmasý ile is-
yan çýkarmýþlardý. Kýrým Hâný, Osmanlý kumandanlarýyla birlikte
isyancýlarý temizledikten  ve bilhassa Kaçanik’te krallýk taslayan
Karpos’u cezâlandýrdýktan sonra Edirne’ye döndü.  Pâdiþah tara-
fýndan kabul edilerek, iltifatlar gördü ve Fâzýl Mustafa Paþa’nýn
hazýrlamakta olduðu sefere katýlmasý emrini aldý.   

1691: Selim Giray Han’ýn, oðlu ve Nureddin’i Azamat Gi-
ray’ýn þehit olmasýna çok üzülerek Hanlýk görevinden istifa etme-
si sebebiyle Kýrým Hanlýðý’na Ýkinci Saadet Giray tâyin edildi. 

Ýkinci Saadet Giray Han, maiyetindekilere ve halkýna kendini
sevdiremedi. 6 ay hanlýk yaptýktan sonra Kýrýmlýlarýn isteði üzeri-
ne hanlýktan azledildi ve Rodos Adasý’na sürgün olarak gönderil-
di. Yerine, Safâ Giray, han olarak tâyin edildi.  

1691: Halkýnýn istememesi üzerine hanlýk görevinden azledi-
len Saadet Giray Han’ýn yerine, 1691 yýlýnýn sonlarýna doðru Safa
Giray, Kýrým Hanlýðý tahtýna oturtuldu. 

Safa Giray, Hacý Ali Paþa maiyetinde olarak Osmanlý Avus-
turya savaþýna çaðrýldý. Ordusu ile Yerköy civarýna geldi. Bir ge-
ce, komutanlar ve Mirzalar askerlerle anlaþýp Kýrým’ýn yolunu tut-
tular. Bunlarý kaçmaya ve Haný yalnýz býrakmaya teþvik ve tahrik
edenler Ýstanbul’dan Kýrým’a gönderilmiþ ve sarayda kapýkulu /
muhafýzý adiyle kullanýlan bekçiler idiler. Bunlar Ýstanbul’da bah-
þiþler ve ihsanlar alýp þýmartýlmýþ kimselerdi. Sonralarý ümera ve
ulemanýn ellerinde paralý asker gibi kullanýldýlar ve Devlette iki-
de bir kargaþalýk çýkardýlar. Kýrým’daki ümera ve ulema da bunla-
ra göz yumup cesaretlerini artýrdýlar. Hanlýkta disiplinin bozulma-
sýna sebep oldular. Bu olaylar göz önünde bulundurularak Safâ
Giray, 1 yýl 2 ay hanlýk yaptýktan sonra azledildi ve Rodos Ada-
sý’na sürgüne gönderildi. Yerine 1692 yýlýnda üçüncü defa Hacý
Selim Giray  Han, tahta oturtuldu. 

O sýrada Osmanlý Devleti Rusya ve Avusturya ile savaþta idi.
Hacý Selim Giray hem Ruslara ve hem Avusturyalýlara karþý Os-
manlýlara yardýma koþuyordu. O arada Devlete karþý ayaklanan
Sýrplarý itaat altýna almak görevini de yükleniyor ve yerine getiri-
yordu. Bir taraftan da Osmanlýlarýn elinde bulunan Azak Kale-
si’ndeki ve þehrindeki Osmanlý askerlerine erzak gönderiyordu.
Bütün bu iþleri ayný zamanda ancak Hacý Selim Giray gibi maha-
retli ve yýldýrým gibi süratli bir Han baþarabilirdi.

1699’da Osmanlý Devleti ile Rusya ve Avusturya arasýnda
Karlofça Kasabasý’nda, Karlofça Antlaþmasý imzalandý. Bu Ant-
laþma gereðince:

1- Lehistan’ýn Kýrým’a ödediði senelik vergi kaldýrýldý.
3- Azak Kalesi Rusya’ya býrakýldý.
3- Kýrým Hanlýðý Osmanlý Devletine vergi ödemekten affedil-
di.
Osmanlý Devleti ve Kýrým Hanlýðý bu antlaþmadan zararlý çýk-

tý. Ruslar, çok önemli olan Azak Kalesi’ni ellerine geçirmekle, Ký-

rým’a ve Karadeniz’e doðru önemli bir adým atmýþ oldular. Os-
manlý Devleti ile Kýrým Hanlýðý arasýndaki bað, bir miktar gevþe-
di. Yine Karlofça Antlaþmasý’na göre; Polonya ve Ukrayna Lehis-
tan’a, Dalmaçya’da bâzý yerler Venedik’e, Erdil ile Macaristan’ýn
bir bölümü Avusturya’ya býrakýldý. O zamana kadar bu devletler-
den alýnan vergilerden vazgeçildi. 

Bu kayýplar, Hacý Selim Giray Han’ý üzmüþtü. Yaþlandýðýný
ileri sürerek Osmanlý pâdiþâhýndan, görevden affedilmesini talep
etti. Pâdiþah bu dileði kabul ederek, Silivri yakýnlarýndaki Kadýk-
öy Çiftliðinde yaþamasýný uygun gördü. Kendisine yýllýk gelir tah-
sis etti. Hanlýktan çekilen Hacý Selim Giray Han’ýn yerine, büyük
oðlu Devlet Giray, Kýrým Hanlýðýna tâyin edildi.  

11 Þubat 1695: Hacý Selim Giray Han, 70.000 Kýrým süvâri-
si ile Polonya’yý istilâ etti. 

Kýrým Beðlerinin ve ulemâsýnýn ýsrarlý istekleri üzerine Hacý
Selim Giray, üçüncü defa Kýrým tahtýna oturtulmuþtu. Osýrada Os-
manlý Devleti, Rusya ve Avusturya ile savaþta idi. Hacý Selim Gi-
ray Han, hem Ruslara hem de Avusturyalýlara karþý Osmanlý Dev-
leti’nin yardýmýna koþuyordu. O sýrada Osmanlý’ya karþý ayakla-
nan Sýrplarý itaat altýna almakla görevlendirildi. Bu görevi baþarý
ile ifâ ettikten sonra Polonya üzerine yürüdü ve buradaki isyancý-
larý da itaat altýna aldý. 

19 Haziran 1696: Merzifonlu Kara Mustafa Paþa komutasýn-
daki Osmanlý ordusunun Ýkinci Viyana Kuþatmasý sýrasýnda boz-
guna uðratan Haçlý ordularýnýn komutaný Jan Sobieski, Polon-
ya’nýn Vielanov þehrinde, 67 yaþýnda öldü. Doðumu: Polonya’nýn
Olesko Þehri, 17 Aðustos 1629. 

Fazla kalabalýk olmayan asil bir ailenin çocuðu olarak dünya-
ya geldi. Çok iyi bir eðitim gören Jan gençliðinde Batý Avrupa’nýn
birçok yerini dolaþma imkâný buldu. Ýsveç 1655’te Polonya’ya
saldýrýnca, Polonya kralý Jan Kazimierz’e karþý olduðu için Ýsveç-
lilerin safýnda yer aldý. Ertesi yýl yeniden taraf deðiþtirerek Ýsveç-
lilere karþý mücâdelenin önderleri arasýna katýldý. 1665’te koruyu-
cusu Kraliçe Maria Ludvvika’nýn etkisiyle saray baþmareþalliðine
getirildi. 1666’da Polonya ordusunda cephe komutaný oldu.  Ekim
1667’de Kýrým Türkleri ve Don Kazaklarý  ile yaptýðý savaþlarý ka-
zandý.1668 ilkbaharýnda Varþova’ya döndüðünde baþkomutanlýða
getirildi. 1665’te genç ve dul Fransýz  bir bayan ile evlendi. 

1669 - 1673 yýllarý  sýrasýnda, bir yandan Kazaklar karþýsýnda
yeni baþarýlar kazanarak adýný duyururken, Hotin yakýnlarýndaki
çarpýþmalarda Hüseyin Paþa komutasýndaki Osmanlý ordularýný
aðlubiyete uðrattý. Bu baþarýlar Sobieski’nin saygýnlýðýný büyük
ölçüde artýrdý. Mayýs 1674’te Habsburglarýn desteklediði adaya
karþý kral seçildi.

Osmanlýlarla savaþý sona erdirmeye çalýþtý ve Haziran 1675’te
Fransa’yla Jaworöw Antlaþmasý’ný imzaladý. Bu gizli antlaþmay-
la Sobieski, Osmanlýlarla barýþ yapýldýktan sonra Roma-Germen
imparatoruna savaþ açacaðýna söz veriyordu. Ekim 1676’da Os-
manlýlarla ateþkes saðlandý.

Sobieski’nin, Prusya’dan toprak kazanmak amacýyla Fransa
ve Ýsveç’in desteðini saðlama ve böylece güneydoðuda Osmanlý-
lara kaptýrdýðý topraklarý telafi etme umutlarý boþa çýktý. Birbirinin
peþisýra gelen Osmanlý saldýrýlarýndan sonra Fransa’nýn müttefiki
olan Osmanlýlarý baþ düþman olarak görmeye baþladý. Bu yüzden
Sobieski öteden beri Fransýz taraftarý olduðu halde Fransa’yla it-
tifakýný bozdu. Kutsal Roma-Germen imparatoru ile 1 Nisan 1683
tarihinde Osmanlýlara karþý bir antlaþma imzaladý. Antlaþma þart-
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larýna göre iki müttefikten birinin baþþehri kuþatýlacak olursa, di-
ðeri onu bütün gücüyle destekleyecekti. 1683 yazýnda Osmanlý
ordularý Viyana’yý kuþattýðýnda Sobieski yaklaþýk 25.000 kiþilik
ordusunun baþýnda yardýma koþtu. Viyana’yý kurtarmak amacýyla
toplanan bütün komutanlar arasýnda en yüksek rütbeli olduðu için
yaklaþýk 75.000 kiþilik müttefik kuvvetlerinin komutasýný üstlen-
di ve Avrupa tarihini belirleyen savaþlarýn en önemlilerinden bi-
rinde Kahlenberg’de,  12 Eylül  1683 tarihinde Osmanlý ordularý-
ný bozguna uðrattý. Buna karþýlýk 1683 sonbaharýnda Macaristan’a
düzenlenen seferde ayný baþarýyý gösteremedi. Sobieski’nin amacý
Eflâk ve Boðdan’ý Osmanlý yönetiminden kurtarmak, Polonya’nýn
etki alanýný Karadeniz, kýyýlarýna kadar geniþletmekti. 1684 -1691
yýllarý arasýnda Boðdan’da giriþtiði birkaç askerî harekât çoðun-
lukla baþarýsýz oldu. Son seferinde esir düþme tehlikesiyle bile
karþýlaþtý.

1691’den  sonra Sobieski’nin saðlýðý ciddî biçimde bozuldu.
Bu arada gerek soylularla gerek kendi ailesi içindeki çatýþmalarla
uðraþmak zorunda kaldý. En büyük oðlu Jaköb kraliçeye ve genç
prenslere karþý uzlaþmaz biçimde cephe almýþtý. Sobieski’nin bü-
tün oðullarý tahta vâris olmak için Habsburglardan veya Fran-
sa’dan destek arýyorlardý.

Avrupa’daki Osmanlý nüfuzuna karþý mücâdele etmek, So-
bieski’nin dýþ politikasýnýn temel taþýydý. Polonya’nýn düþmaný
konumundaki Rusya, Osmanlýlarý hedef alan birliðe katýlmak iste-
yince, Sobieski 1686’da Ruslarla Ebedî Barýþ imzaladý. Bu antlaþ-
mayla, 1667’den beri geçici olarak Rus yönetiminde bulunan top-
raklar bütünüyle Rusya’ya býrakýldý. 1683’ten sonra uðradýðý bü-
tün baþarýsýzlýklana raðmen,  Polonya’nýn güneydoðusunu Os-
manlýlarýn ve Kýrým Türklerinin hücumlarýndan kurtardý ise de 18.
yüzyýlda Polonya’nýn yýkýlmasýna yol açan iç çekiþmeleri önleye-
medi. 

06 Aðustos 1696: Rus Çarý Deli Petro, Osmanlý Devleti’nin
elindeki Azak Kalesi’ni ve çevresini teslim aldý. Bu topraklar Ký-
rým hanlýðý’na aitti. Olay sýrasýnda Kýrým tahtýnda Hacý Selim Gi-
ray Han oturmakta idi. 

13 Ekim 1696:  Kefe Beylerbeyi Murtaza Paþa ile Kýrým Hâ-
ný Selim Giray’ýn oðlu Kalgay Kaplan Giray, Azak Kalesi’ni Rus
Çarý Petro’nun kuþatmasýndan kurtardýlar. 

03 Ocak 1699: Hacý Selim Giray Han, ikinci  dönemde  6  yýl
11 ay tahtta oturup büyük hizmetler yaptýktan sonra tahttan kendi
isteði ile çekilince yerine oðlu Ýkinci Devlet Giray  tâyin edildi. 

Ýkinci Devlet Giray Han’ýn 1. görev  dönemi, Kalgay tâyinin-
deki isâbetsizlik bahâne edilerek  karýþýklýklar içerisinde baþladý,
isyanlarla  birlikte 4 yýl 1 ay devam etti. Devlet Giray Han Rusla-
rýn  Kýrým ve Osmanlý topraklarýna saldýrý hazýrlýðý içerisinde ol-
duðunu Ýstanbul’a haber vermiþti. Kendisini çekemeyenler, entri-
kalara giriþtiler ve verilen  haberin asýlsýz olduðuna Ýstanbul yöne-
timini ikna ettiler. Bunun üzerine pâdiþah, Ýkinci Devlet Giray’ý
azledip Rodos Adasý’na sürgüne gönderdi ve yerine babasý Hacý
Selim Giray’ý üçüncü defa han tâyin etti.  Ýkinci Devlet Giray;  6
yýl 1 ay aradan ve babasýndan, Üçüncü Gazi Giray ile Kaplan Gi-
ray’dan sonra  ikinci defa hanlýk tahtýna oturtuldu. Ýkinci dönem-
de 4 yýl 4 ay görev yaptýktan sonra, bazý anlaþmazlýklar sebebiyle
azledildi ve yine Rodos Adasý’na sürgüne gönderildi.  Anlaþmaz-
lýklarýn sebebi olarak, Baltacý Mehmed Paþa’nýn 9 Nisan 1711 tâ-
rihlindeki  Prut Savaþý’ndan sonra, antlaþma imzalanmasýna karþý
çýkmasý gösteriliyor. Ýkinci Devlet Giray; gözü pek,  Ruslarý târih
sahnesinden silmeye muktedir kahraman bir komutan ve iyi bir
yönetici idi. Sürgünde iken öldü. Cenâzesi Vize ilçesinde, Saray

mevkiinde topraða verildi. 

26 Ocak 1699 : Osmanlý Devleti ile Avusturya arasýnda  Ký-
rým Hanlýðý’ný çok yakýndan ilgilendiren Karlofça Antlaþmasý im-
zalandý.  

1683 yýlýnda Macaristan’ýn orta kýsýmlarý, Osmanlý Devle-
ti’nin hâkimiyeti altýnda idi. Karlofça da Macaristan topraklarý
içerisinde yer alýyordu. 14 Temmuz 1683 tarihindeki Ýkinci Viya-
na kuþatmasýndan sonra  Avusturya, Lehistan, Venedik ve Rusya
Devletleri  ittifak oluþturdular. Osmanlý Devleti, bu ittifakla yap-
týðý savaþta,  Osmanlý Ordusu, Almanya sýnýrlarýndan Tuna kýyýla-
rýna çekilmek mecburiyetinde kaldý. Bu bozgun üzerine Osmanlý
devlet adamlarý, savaþý durdurmak için Avusturya’dan barýþ iste-
ðinde bulundular. Avusturya, müttefiklerinin ýsrarý ile çok aðýr
þartlar ileri sürdü.  Bu sýralarda Osmanlý Devleti’ndeki saltanat ve
sadâret deðiþiklikleri oluyordu. Zafere ulaþýlabileceði ümitleri de
vardý. Onun için savaþ uzadý. Uzadýkça da aleyhimize sonuçlar
oluþtu. 11 Eylül 1697’de Osmanlý Ordusu bir bozguna daha uðra-
yýnca, barýþ arzularý kuvvetlendi.  Diðer taraftan, Avusturya da
Fransa ile anlaþmazlýða düþmüþtü.  Osmanlýlarýn barýþ isteðini ka-
bul etmek ihtiyacýný hissettiler. Ýttifakýn  Lehistan ve Rusya kana-
dý, savaþýn devam etmesinden yana idiler. Venedik, Avusturya’dan
bâzý tâvizler aldýðý için Avusturya’nýn yanýnda yer alýyordu. Dev-
reye, tarafsýz ülkelerden Ýngiltere girdi. Ýngiltere’nin Ýstanbul’da-
ki büyükelçisi, Sadrâzam Amca-zâde Hüseyin Paþa’ya  barýþ için
arabuluculuk yapmaya hazýr olduðunu  iletti.  Görüþmeler baþla-
týldý. Uzun süren müzâkereler   sonunda Karlofça Antlaþmasý  im-
zalandý.  Bu suretle  16 yýldýr devam eden savaþ sona erdirildi. 

Karlofça Antlaþmasý,  tek bir metinden ibâret deðildir. Os-
manlý Devleti,  Mukaddes Ýttifak olarak adlandýrýlan  grup üyele-
rinin her biri ile ayrý ayrý müzâkerelerde bulunmuþ ve her biri ile
ayrý barýþ sözleþmeleri imzalamýþtýr.  

Antlaþma hükümlerine göre: 1- Buðdan (2) üzerinde Lehistan
(3) hâkimiyeti kabul edildi. 2- Erdel (4) ve Macaristan’ýn büyük bö-
lümü Osmanlýlarýn denetiminden çýktý, Avusturya’nýn oldu.  3-
Venedikliler, Mora Yarýmadasý’ný ve Dalmaçya’yý ele geçirdiler.
4- Polonya, Osmanlýlarýn elinde bulunan Ukrayna topraklarýný al-
dý. 5- Azak, Ruslara verildi.  6- Osmanlýlara ait olan pek çok kale
yýktýrýldý. 

Karlofça Antlaþmasý’nýn Osmanlýlar açýsýndan en önemli ve
aðýr yönü, Kýrým ile ilgilidir. Ruslar ile imzalanan sözleþmedeki
hükümler, ileride Kýrým’ýn tamamen Osmanlýlarýn elinden çýkma-
sýna yol açmýþtý. Böylece Orta Avrupa’nýn doðusunda Osmanlý
nüfuzu iyice zayýfladý. Denilebilir ki Osmanlý’nýn çöküþünü hazýr-
ladý. Osmanlý’nýn Karlofça ile baþlayan çöküþü, tam 221 yýl sür-
dü. 

----------------------------
(1) boyarlar: Rus toplumunda ve devlet yönetiminde yüksek
zümre.  
(2) Buðdan: Boðdan  olarak da anýlýr. Bu günkü Moldavya
topraklarýnýn Osmanlý Devleti dönemindeki adýdýr. 
(3) Lehistan: Bu günkü Polonya’nýn Osmanlý Devleti döne -
mindeki ismidir.
(4) Erdel: Transilvanya olarak da anýlýr. Günümüzdeki Ro-
manya topraklarýndan bir bölümünün geçmiþteki adý idi.
Uzun yýllar Macaristan hâkimiyetinde kaldý. 

(17. Bölümün sonu)



AMERÝKA VE KIRIM TATARLARI

Zafer KARATAY

Eylül ayý sonu Ekim ayý baþlarýnda ABD’ne özel bir ziya-
ret için gittim. New York’ta Brooklyn semtinde bulunan Ký-
rým Türkleri Amerikan Birliði Derneðimizi de ziyaret etme
fýrsatým oldu. 4 Ekim gecesi Kurban Bayramý balosuna cemi-
yetimizin Genel Sekreteri Ayþe Takýl ve eþi Hasan Takýl ile
cemiyete vardýðýmýzda hazýrlýklar vardý. Derneðin eski baþ-
kanlarýndan Rüstem Borluca ile gidecektik, ama onun anî ra-
hatsýzlýðý ve ameliyat olmasý sebebiyle o gelememiþti. Ýnþal-
lah kýsa zamanda saðlýðýna kavuþur Kýrým’a hizmetlerini sür-
dürür.

New York’taki cemiyetimiz 1961 yýlýnda resmen kurul-
muþ. Ýlk baþkaný da Ýbrahim Dülger. Cemiyete ayrýca Ýsmail
Yüksel, Hamdi Bagali, Zekeriya Cengiz, Fikret Yurter, Yunus
Ezgin, Rauf Hacioglu, Mustafa Günol, Rýza Gulum, Þefik
Gürdemir, Yakup Çilen, Ýzzet Kara, Ruþen Tabaru, Seyit Ah-
met Kýrýmca, Kemal Kurun, Rüstem Borluca ve Huriye Altan
baþkanlýk yapmýþlar. Hizmet bayraðýný taþýmýþlar.

Cemiyet binasýnýn en üst katýnda, toplantýlarýn, yemekle-
rin, eðlencelerin yapýldýðý geniþ bir salon var. Böyle bir bina
Türkiye’deki hiç bir Kýrým derneðinde yok. Giriþ katýnda sa-
yýsý gittikçe azalan öðrencileriyle faaliyetini sürdüren Ýsmail
Gaspýralý okulunun sýnýflarý var. Ayrýca  yönetim odalarý da
giriþ katýnda. Cemiyetin alt katýnda, ayrý bir giriþi de olan Ký-
rým Camisi var. Vefat eden cemiyet mensuplarýnýn cenazeleri
burada yýkanýyor, cenaze namazlarý kýlýnýyor. Biz orada iken
Resmiye Molbaylý vefat etti. Baþka þehirde olduðumuz için
cemiyetimizdeki cenaze namazýna katýlamadýk. Resmiye
Molbaylý, geçtiðimiz yýllarda kaybettiðimiz Kýrým’a, özellik-
le öðrencilerimize yaptýðý hizmetlerle tanýdýðýmýz Kýrým
Amerikan Kadýnlar Birliði’nin eski baþkaný Remziye Mol-
baylý ve bu teþkilâtýmýzýn þimdiki baþkaný Hüsniye Kýzýl-
tuð’un anneleriydi. Allah rahmet
eylesin.

Bu sene seçilen Niyazi Kýroð-
lu ile tanýþtýk. Gýyaben birbirimizi
tanýyorduk ama ilk defa yüz yüze
görüþüyorduk. Geceye gelen
hemþehrilerimizle, daha önceden
tanýdýðým dostlarla konuþtuk has-
ret giderdik.

Kurban bayramý balosu dernek
baþkaný Niyazi Kýroðlu’nun
konuþmasý ile baþladý. Daha sonra
cemiyete hizmeti geçenlere ve
Ramazan ayý boyunca her akþam
cemiyette iftar yemeklerini piþirip
ikram eden kadýnlar kolu üyeleri-
ne birer teþekkür plaketi verildi.
Bu sene göreve baþlayan cemiye-
timiz camisinin imamý eski Kon-
ya Müftüsü sayýn Þaban  ebru

üzerine hat ile isimlerin yazýldýðý bu plaketlerden Kýrým’a
yaptýðýmýz hizmetler ve belgeseller için þahsýma ve Neþe Ka-
ratay’a da baþkan Niyazi Kýroðlu tarafýndan cemiyet adýna
verildi.

Bu vesileyle gelenlere Kýrým ve Millî Mücadelemiz hak-
kýnda bir konuþma yaptým. Konuþmamdan sonra cemiyet
ynetim kurulu üyesi ve Ýsmail Gaspýralý Okulu sorumlusu Ýl-
ker Altaygil’in yürüttüðü gece programýna geçildi. Gece sü-
rerken yönetim kurulu üyeleriyle bir tanýþma toplantýsý yaptýk
ve yapýlacak iþlerde iþbirliði yapýlmasý konusunda fikir alýþ
veriþinde bulunduk. Bu görüþmede dernek baþkanlýðý yapmýþ
olan Ruþen Tabaru da vardý.

Bu seyahatimde Niyazi Kýroðlu’ndan önceki baþkan Hu-
riye Altan ve ondan önceki baþkan Rüstem Borluca ile de Ký-
rým’a dair ve yapýlacak iþleri konuþtuk.

New York’taki Kýrým Derneðimiz aslýnda imkânlarý ve
potansiyeli açýsýndan Kýrým’a yapabileceði hizmetlerin çok
çok altýnda hizmet veriyor. Amerika gibi bir ülkede ayakta
kalmak, bir araya gelmek, özellikle yeni nesilleri asimilas-
yondan kurtarmak çok çok zor.

Çocuklarýn, yeni nesillerin dinî ve millî kimliklerini, dille-
rini muhafaza etmeleri hiç de kolay deðil. Bunu konuþtuðum
herkes söylüyor, herkes kabul ediyor, ama cemiyet hýzla kan
kaybediyor. Ýlk defa dört sene önce Gamalý Haç ile Kýzýl Yýl-
dýz Arasýnda adlý belgeselimizin çekimleri için cemiyetimize
gitmiþ, orada özellikle II.Dünya Savaþý’ndan Ssnra oraya yer-
leþmiþ Kýrým Türkleriyle röportajlar yapmýþtým. O zamandan
bugüne durum daha da kötü. Cemiyetimizde iç çekiþmeler,
birbirlerine karþý güvensizlikleri, iyi niyetle hizmet edenleri
de býktýrmýþ, yýldýrmýþ.

Ne yazýk görünen o ki New York’taki cemiyetimiz men-
suplarý bu duruma çare bulamazlarsa, bir arada olmanýn, bir-
likte mücadele etmenin yolunu bulamazlarsa yýllar boþa akýp
gider. Cemiyetimiz de erir gider.
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Amerika Kýrým Derneði
Baþkaný Niyazi Kýroglu ile
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Dobruca'daki millî faaliyetin
önderleri için açýlan davalar - 3

Hazýrlayan : 

Saim Osman KARAHAN

1949 yýlýnýn baþlarýnda, Hamdi Nusret’in gizlice Türki-
ye’ye gitmesi üzerine,  Kýrýmlý Mültecilere Yardým iþlerini yü-
rütmek için Ýrsmambet Yusuf Efendi’nin baþkanlýðýnda yeni
bir Komite kurulur. Müstecib H. Samedin Efendi kasiyerlik
vazifesini görecek ve Ali Osman Bekmambet, Mehmet Halim
Vani, Eyüp Menali, Ferhat Faik üye olarak, hep birlikte para
ve erzak toplayacak, ihtiyaç sahibi Kýrýmlý kardeþlerine yetiþ-
tirecek, onlara barýnma yerleri ve resmi belgeler temin ede-
ceklerdir. 

*

Müstecib Hüseyin Samedin Efendi

O kasvetli yýllarda Müstecib efendi “kasaba iþi” ve Kum-
luk mahallesi, Anadolköy, Koþu mahallesi, Salana (Mezbaha)
mahallesi, Kilometre 5, Palas gibi “mállelerinden” ve yer yer
nöbetçi kuleleleri bulunan duvarlar ve dikenli tellerle çevril-
miþ Liman bölgesinden ibaret Köstence’de, “kasaba”da, Gri-
vitsa çarþýsýnýn yakýnýnda, Grivitsa sokaðýnda otururdu. Baba-
sý Hüseyin efendinin, çýraklarý ve “Ýsmail abi” kalfanýn yardý-
mýyla büyükçe bir bakkal dükkâný iþletir, Ovidiu meydanýnda-
ki Kral Camiinde de hocalýk yapardý. 

1952 yýlýnda Müstecib efendi, millî faaliyetlerde bulun-
muþ Tatar-Türk aydýnlarýnýn takibat ve kýyýmýnda, tutuklanýr,
yargýlanýr. Onun vatana hýyanet suçundan ilkin ömür boyu ça-
lýþma kampýnda kalmasýna, 10 yýl medeni haklarýndan men
edilmesine, mallarýnýn müsaderesine ve dost bir ülkenin (Sov-
yetlerin) güvenliðine karþý iþlediði eylemlerinden, (yani Ký-
rýmlý mültecilere yardým çabalarýndan) da 10 yýl alelâde tutuk-
luluðuna hüküm verilir.

Sonralarý 12 Nisan 1952’den 2 Aðustos 1966’ya kadar
muhtelif cezaevlerinde çile çektikten sonra serbest býrakýlýr. 

*
Müstecib Samedin Efendi 19. yüzyýlda Kýrým’dan Osman-

lý Dobruca’sýna  gelip yerleþen bir aileden Beþoðul (Beþul,
Rom. Conacu) köyünde 2 Þubat 1910 yýlýnda dünyaya gel-
miþtir.

Köyündeki ilkmektep tahsilinden sonra bir yýl Pazarcýk’ta
okur.  1923-1931 yýllarýnda Mecidiye Medresesinde öðrenci-
dir. Müstecib, bu seçkin kültür müessesesinde Türk Dili ve
Edebiyatý olan millî þairimiz Mehmet Niyazi’nin talebesi ola-
rak, ta bu zamanlarda, güçlü bir Kýrým aþkýyla millet yolunda
çalýþmayý þiar edinir.    

Dobruca’nýn güneyindeki Çukurköy’e (Rom. Brebeni) öð-
retmen tayin edilir. Ardýndan Kertikpýnar köyü (Rom. Curca-

nu) okuluna nakledilir. 5 yýl burada öðretmenlikte bulunur,
Emelciler saflarýnda Dobruca Hars Teþkilâtlarýnýn çevredeki
köylerde faaliyetlerini tertipler.  

1936 yýlýnda Köstence Kýral Camiinde  imam olur. Yine bu
yýlda Kýrýmlý Ahmet Niyafça Efendinin kýzý Þaziye hanýmla
evlenir. Bu evlilikten Timur, Tekin, Reþat, Ýsmet, Erdinç ve
Naciye adlý altý çocuklarý olur.

1941 yýlýnda Almanya Kýrým’ý iþgal ettiðinde Müstecib H.
Fazýl ve Edige Kýrýmal, Kýrým Millî Merkezinin temsilcileri
olarak Türkiye’den, Kýrým’ýn kurtuluþu için yapabileceklerini
Alman yetkililere anlatmak üzere Berlin’e giderler. Dobru-
ca’da da Necip H. Fazýl ve yakýn arkadaþlarý toplantýlar tertip-
leyip Kýrým’a gitmek isteyen gönüllülerin listelerini hazýrlar,
izin için Romen Savunma Bakanlýðýna baþvuruda bulunurlar.
Bu listelere Müstecib Samedin Efendi de yazýlýr. Fakat Al-
manlarýn niyeti Sovyetleri çökertip esir milletleri kurtarmak
deðildir. Kýrým temsilcileriyle görüþmeyi kabul etmezler.     

Ýkinci Dünya Savaþýnýn sonlarýna doðru yenilen Alman-
ya’nýn peþinden gelen Kýzýl Ordu’dan kaçarak birçok Kýrýmlý
milliyetçi Dobruca’ya sýðýnýnca, onlara yardým iþini yöneten
ve yürüten Komitelerde Müstecib Efendi en büyük sorumlu-
luklarý üstlenir. Ýrsmambet Yusuf, Mehmet Vani, Ali Osman
Bekmambet, Eyüp Menali, Ferhat Faik efendiler ve birçok ha-
miyetli Dobrucalý ile birlikte savaþ ve Sovyet rejimi maðdur-
larý tatar ailelerin hayat mücadelelerinde onlara yardýmcý olur-
lar.  

Sovyet iþgalinin þemsiyesi altýnda Komünist rejim Ro-
manya’da siyaseten yerleþmesiyle, 1948’de sanayinin devlet-
leþtirilmesi, 1949’da tarýmýn kollektifleþtirilmesi hamlelerini
baþlattýktan sonra, 1950’den baþlayarak eski yýllarda komü-
nizm aleyhtarlýðýnda bulunmuþ demokrat ve milliyetçileri, fi-
kir iþçilerini cezalandýrma hareketlerine giriþir. Romen aydýn
ve demokratlarý gibi, Emelciler de birer birer Emniyet güçle-
rince aranýr, tutuklanýr, mahkemelere çýkarýlýp kitabýna uydu-
rulup, sudan gerekçelerle mahkûm edilir.

Müstecib Samedin Efendi de,  12 Nisan 1952  tarihinde tu-
tuklanýr. Büyük Tatar Grubu Davasýnýn sanýklarýndan biri de
O olur.

*
Bu davanýn 11 Mart 1953 tarihli 179 no. lu karar metnin-

de Müstecib Hüseyin (Samedin) Efendi için þunlar yazýlýdýr :

“Müstecib Hüseyin de, milliyetçi teþkilâtlarda üye olmasý
itibarýyla, tatar milliyetçiliði çizgisinde faal bir eylemci ol-
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muþtur. 1948 yýlýna kadar Kýrýmlý kaçaklara yardým iþlerinde
faal bir þekilde yer almýþtýr.

1949 yýlýnda görüþtüðü Nusret Saniye kendisine kocasý
Amdi’nin Türkiye’ye kaçmaya baþardýðýný bildiriyor. Bundan
bir süre sonra sanýk  Ýrsmambet Yusuf ile bir görüþmesinde,
(Müstecib Hüseyin) Kýrýmlýlara Yardým Komitesinde yer al-
mayý kabul ediyor ve kasiyerlik vazifesini üstleniyor. 

Evinde kaçak Ýsmail Ametov’u misafir etmiþ, daha sonra
Asanov Mansur’u ve 1951 yýlýnda bunu sanýk C?runtu Þte-
fan’a devretmiþ.

Kurduklarý hükümette (aslýnda “Kýrým kurtarýlýnca kura-
caklarý” denmeliydi) sanýk Müstecib Hüseyin ticaret bakaný
olacaktý. (Geçen sayýmýzdaki Ýrsmambet Yusuf Efendi yazýmýz -
da da yazmýþtýk ; dostlar arasý bir þakalaþmalarýnda dr. Ýsmail
Ametov Kýrým kurtulunca, ben saðlýk bakaný, Ýrsmambet hoca
Kýrým müftüsü, doðramacý Memet Mendu Bayýndýrlýk bakaný,
bakkal olup ticaretten anladýðý için Müstecib Hüseyin ticaret
bakaný - oluruz, demiþ.).  

Amdi Nusret’in Türkiye’ye kaçýp gitmesinden sonra, bir
türk gemici Müstecib Fazýl’dan bir mektup getirip Müstecib
Hüseyin’e geliyor. (Buradan itibaren birkaç cümlenin anlatý-
mý biraz karýþýk ve Ýrsmambet Yusuf Efendi yazýsýndakinden
farklý). Mektupta, Ýrsmambet Yusuf ile temasa geçip onun va-
sýtasýyla gemiciyi Köstence’de bir tütüncü ile görüþtürmesini
istiyor ; bunu yapýyor. Fakat tütüncü bulunamayýnca  mektubu
gösterdikleri (? geri getirip verdikleri) Müstecib Hüseyin ile,
ertesi gün gemicinin tekrar gelmesinde ve Ýrsmambet Yu -
suf’un bir cevap mektubu yazmasýnda anlaþýyorlar.

Bundan kýsa bir süre sonra Nusret Saniye ile yine görüþ-
tüklerinde, Saniye Türkiye’deki kocasýndan mektup aldýðýný,
mektupta, yakýnda erkek kardeþinin düðününe birçok arkadaþ-
larý ve misafirleriyle geleceðini bildiriyor, - þifreli anlaþmala-
rýnda bu, yeni bir savaþýn baþlamasýna çok az vakit kaldý de-
mekmiþ -, ve o zamana kadar kendisine memleket havadisleri-
ni bildirmesini istiyormuþ.

Ýrsmambet Yusuf ile birlikte, eline Türkiye’de bulunan
Müstecib Fazýl vasýtasýyla türk casusluk servisine iletilecek
bilgiler verdikleri Asanov Mansur’u yurt dýþýna kaçýrmaya te-
þebbüs ediyorlar, fakat bunu baþaramýyorlar.

1950 yýlýnýn yazýnda Ýrsmambet Yusuf’un Türk gemiciler-
le göndermek istediði, ülkedeki siyasî ve sosyal vaziyet ile,
kaçak Kýrýmlýlarýn durumu ile ilgili bilgileri içeren mektubun-
dan Müstecib Hüseyin de haberdar oluyor. 

Ayný yýlýn sonbaharýnda, Ýrsmambet Yusuf da yanýnda
iken, bir Türk gemici ziyaretine geliyor. Türkiye’den mektup-
lar getirdiðini, fakat çok sýký denetimden dolayý bunlarý liman-
dan dýþarý çýkaramadýðýný, kendisinin bu mektuplarýn içeriðin-
den haberdar olduðu için, Müstecib Fazýl ve Nusret Amdi’in
kendilerinden memleket ahvaline dair bilgiler göndermelerini
istediklerini bildirebileceðini söylüyor.   

Bunun üzerine, sanýk Müstecib Sovyet ordusu ve Mangal-
ya’da yapýlmakta olan askeri tesisler hakkýnda topladýðý bilgi-
leri iletiyor.

Sanýðýn, bu bil-
gileri Türkiye ca-
susluk servisine,
kâðýda dökerek
gönderdiðini kabul
etmemesi üzerine
yargý heyeti, onun,
kendisini korumak
maksadýyla, sami-
mi itiraflarda bu-
lunmadýðýna kana-
at getirerek, saný-
ðýn kendi faaliyet-
leriyle ve diðer sa-
nýklarýn beyanla-
rýyla çeliþen  açýk-
lamalarýný redde-
der.

Mahkeme, Hal-
kýmýz namýna 

C.K madde 191 paragraf 1, madde 193, 25 madde bahis 6,
224 ile 226 ve 184 maddeler birlikte, Askeri K. 304 ve 463
maddelerine istinaden mahkûm eder :   

1. Ýrsmambet Yusuf’u … 

2. Müstecib Hüseyin’i vatan hainliði için ömür boyu çalýþ -
ma kampý, 10 yýl sivil haklarýndan mahrumiyet ve þahsi mal-
larýnýn müsaderesi,

Bir yabancý ülkenin emniyetine karþý fiilleri için 10 yýl ale-
lâde tutukluluk. 

500 (beþyüz) ley mahkeme masraflarýna mecbur eder ve 20
Mayýs 1952 tarihini cezanýn baþlangýcý olarak kabul eder.

C.K. 101 maddesine göre sanýk ömür boyu çalýþma kam-
pýnda kalacak, 10 yýl medeni haklarýndan mahrum olacak, þah-
si mallarý müsadere edilecektir.”

Kaynak : Romanya Müslüman Tatar Türkleri 
Demokrat Birliði ve Köstence “Ovidius” Üniversitesi

Tarih Fakültesinin ortak yayýný eser : 
Tatarii în Ýstoria Românilor - Muntenia - Constan ta 2004

*

Müstecib Samedin Efendi 1952 yýlýnda, 1936’dan beri
Köstence Kýral Camiin imamý iken tutuklanmýþtý. Serbest kal-
dýktan sonra Müftülükçe, yine Köstence’de Anadolköy mahal-
lesinin camisinde görevlendirildi. 1990 yýlýnda buradan emek-
li oldu. 

Kýrým sevgisini bir ömür boyu yüreðinde yaþattý. 29 Ocak
1995 yýlýnda Müstecib Ülküsal’a kurucusu olduðu Emel Kýrým
Vakfý ve Emel Dergisi tarafýndan Üsküdar Kültür Sarayýnda
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düzenlenen þükran törenine þeref misafiri olarak katýldý. Bu tö-
rende Kýrým Tatar Millî Meclisi Baþkaný Mustafa Abdülcemil
Kýrýmoðlu Müstecib Ülküsal’a, Doðu Türkistanlýlar lideri Ýsa
Alptekin beye, Müstecib Samedin ve Ali Osman Bekmambet
Efendilere þükranlarýný bildirerek birer Kýrým Tatar kalpaðý
hediye etmiþti.  

Müstecib Samedin Efendi arkasýnda bir ak ömür býrakarak
20 Þubat 1997 tarihinde Köstence’de vefat etti. Allah rahmet
eylesin. 

*

Bu yazýyý hazýrlayan ben, (S. O.) Müstecib Samedin Efen-
di ve ailesini ilkin ta ilkokula baþladýðým yýl, 1945’te tanýdým.
Ýkinci oðlu Tekin ile Türk Ýlkokulunda (rahmetli Yaþar Meme-
demin ile de) sýnýf arkadaþý idik. Onlar “kasaba içinde”, biz
Koþu mahallesinde otururduk. Komþumuzun oðlu Ýsmail abi
onlarýn bakkal dükkânýnda kalfa idi. Bazen okul dönüþü, ba-
zen Ýsmail abinin peþine takýlýp Tekin’lere gittiðim olurdu.

Dükkânlarý bütün Dobruca ileri gelenlerinin bir uðrak, gö-
rüþme ve buluþma yeri idi. Müstecib Efendi müþterilerden zi-
yade, misafirleriyle meþgul bulunurdu. Ya avludaki masanýn
etrafýnda, ya yukarý katta misafir odasýnda sohbete otururlar,
ya da dükkândaki adamlarýna 400-500 metre ötede olan Gri-
vitsa Çarþýsýna, Selâdin Efendinin kahvesine veya Aþçý Ya -
þar’ýn lokantasýna gideceklerini söyleyip sokaða çýkarlardý. 

Bir keresinde “Kuran yazýlý” Güzel Yazý (Kaligrafi) ödev-
lerimizi bitirip dükkânda bulunan Tekin’in dedesi Hüseyin
efendinin yanýna defterlerimizi göstermeye gitmiþtik. Sýnýfý-
mýzda en güzel Sami Besim ve Semiha Memedemin yazardý.
Diðerlerimiz onlara yetiþmeye çalýþýrdýk.

Ben kendi yazýmýn daha güzel olduðundan emindim.
“Üseyin akay, kimín yazýsý taa arü ?” dedim. Hüseyin efendi
bir gözü daima daha kýsýk bakýþýyla, bir o deftere, bir bu def-
tere þöyle bir baktý, “Tekin’inki taa güzel”, dedi. Çok þaþýr-
dým. Nasýl olurdu da, göz göre göre böyle diyebiliyordu ? Ýti-
raz ettim. Bir kere, Tekin’in harfleri biri kýsa, biri uzun, hep
farklý boylarda idi !

Müstecib Efendi de orada bir yan bölmede imiþ. Duyup o
da yanýmýza geldi. Baktý. “Neþin þay diysín, babay, Sa-
mi’níñkí taa  güzel de”, demiþti baþýmý okþap.  

Üsküdar’daki törende karþýlaþtýðýmýzda Müstecib Same-
din Efendiye bu olayý anlatmýþtým. Tatlý tatlý gülmüþtü : “On-
day bolðan m’edí ?” demiþti. 

*

Müstecib Samedin Efendinin 1996 yýlýnda rahmetli ya-
zar ve gazeteci Kerim Altay’a verdiði bir mülâkattan :

“12 april 1950’de qapaldýq. (1952 olmalý). O vaqýtta köy-
den tuðanlarým kelgen edi. Onlarman sohbet etip otýra edim.
Qapý þalýndý.

- Kimdir o ? dedik.

- Aiçea este Mustecep ? dedi bír ses. (Romence : Müstecib
burada mý ?). …

Aldý kettiler, ayýrdýlar meni ailemden. Bir maþinaða min-
dik, kettik Sekuritate’ge. Onda tüþürdiler, yoqarý þýðardýlar,
bir odaða akettiler. Bir özim qaldým. Sonra eki kiþi canýma
keldi : 

- Sen aru tüþün. Köp þiyler etkensiñ milletiñe, halqýña, bi-
zim aleyhimizge, dediler. Bonlarýn epsin bizge yazýp ber. …

- Menim yazacaq bir þiyim yok. Yazsam yalnýz iygilik ya-
zacaqman, dedim.  

- Men seni taþlap ketemen, eki gün kelmem. Er þiyni ya-
zýp azirle, dedi militsiyan.

Evet, men sade iygilik yasaðanýmný yazdým, halqýma fena-
lýq yasamadým. Qýrýmlýlar kelgende onlarða iygilik ettim. On-
larný yerleþtirdik. Bazýlarý uyanýq edi, emen bir iþ baþýna geþ-
tiler. Þiybörek edi, þo edi, bo edi, un edi, bir þiyler alýp satma-
ða baþladýlar. Qalðanlarý da özlerine sýyýnacaq bir yer qaradý.
Bizim onlarný qarþýlap alðanýmýz mý qabaat ? Bo bolsa, o va-
qýt milletine qýzmet etmegenlerden birsi menmen, dedim.

Sora, aylanýp keldiler. Meni bir hücrege soqtýlar. Hücre 2
metre boyý, 1 metre eni bir kenep. Deñizge qarþý. Kiþkeneþik
penciresin mýqman mýqladýlar. Aru etip taþlandýrdýlar. Sade ýþ-
tan kölekmen qaldým. 21 gün onda qaldým. Ne otýrmaða yer
bar, ne cürmege. Obir baþýnda otýraman desem, o yerde cel
ese, iþiñe iþliy. 21 gün sonra alýp kettiler meni. Ýlk kelgenim
odadaman, iþi biraz deñiþken. Bir masa taa ketirgenler.

- Ayt, dediler, neler iþledin. Epsin aytacaqsýñ ! 

- Aytacak þiyim yok, iygilikten baþqa, dedim.

O yerde, masanýñ qarþýsýna saldýlar meni, ayaðým qolým
bayladýlar. Biyerge de bir tayaq soqtýlar. … Þaytip acýsýn þek-
tik onlarýn. Baqýraman, n’etemen, kim eþitecek ? Eþitse de
kim yardým etecek ? Ekinci günü aldýlar, Banka’nýn hazinesi
bolðan qattan taa aþaada yerge. (Banka binasý Ovidiu meyda-
nýnda, önü Romalý þair Ovidius’un heykeline bakar, Banca
Natsionala / Millî Banka olarak normal iþlerini görür, arka ta-
rafý da denize bakar ve üzerinde bulunduðu yalýyarýn cephe-
sinden birçok katlarla deniz hizasýna, temeliyle de topraðýn
içine iner, Gizli Emniyetin dairelerini ve iþkencehanelerini ba-
rýndýrýrdý. - S.O.).
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Altýða bölingen bir yer. Birsine meni saldýlar. Ýþinde eki ki-
þi taa bar. 2 metre boyu, eki metre eni bir yerde 27 gün qaldýq.

- Hatýrlaðan er þiyn? aytqan son seni mýndan þýðarýrmýz.
Yoqsa yer yüzünde saða yer yok, dediler. …

Mahkemede ömür boyý mapis berdiler. Þalýþma aqqým yoq
edi. Jilava’ða bardýq. Sora Aiud’qa, silâh fabrikasýna akettiler.
Anda iþke þýðardýlar. Bir kere aþlýq grevasý yaptýq. 9 künden
sonra vazgeþtík. Ýsteklerimiz - yataqta tek bir kiþi yatmaq ve
mektuplaþma aqqý edi. Bermediler.

Dej’ge akettiler. Niyse, onda þükür, dedim. Köp horlýk
kördik, eziyet þektik. Sora doqtor moqtor berdiler, onlar er
gün saba bizlerni qaradý. Onda eki buþuq sene qaldým. Sora
Gherla’ða keldik. Onda teran serbestlik tapqan sora, azat et-
mege baþladýlar.  Baþta tutuqlýlarnýñ yarýsýn, üþ ay sora da kal-
ðanlarýn ciberdiler. Bizlerni üþ ay sora býraqtýlar. 1964 senesi-
nin aðustosunda üyge keldim.” (1966’da olmalý).      

Mülâkat 1996 yýlýnda alýnmýþ, Karadeniz gazetesi no. 63 - Ma-
yýs 1998  ve tekrardan, Karadeniz no. 75 - Mayýs 1999’da çýkmýþtý). 

*

Ali Osman Bekmambet

12 Þubat 1953 - Ali Osman’ýn Sorgulanma zaptý
Sorgulama 8,50’de baþladý, 9,30 da bitti.
Sorgulamayý yürüten Emniyet teþkilâtýnda teðmen Criþan
Petre. 

Tutuklu Bekmambet Ali Osman, 15 Haziran 1911’de (10
Mayýs 1912 olmalý) Köstence ili, Valea Seaca? (Omurça) köy-
ünde doðumlu, Tatar asýllý, Romen uyruklu, siyasî geçmiþi -
lejyoner partisinde 1937’den beri hücre þefi, tahsili - sekiz sý-
nýflý Mecidiye Medresesinden mezun, mesleði - öðretmen,
son çalýþtýðý yer Valea Seaca okulu, 30 yaþýndaki ev hanýmý
Piraye  ile evli, çocuklarý Erkin 13 yaþýnda - öðrenci, kýzý Ül-
kü 9 yaþýnda - öðrenci, oðlu Yýlmaz 5 yaþýnda. Ailece Kösten-
ce ili Valea Seaca köyünde ikamet ederler. Sosyal kökeni -
köy aðasý; babasýnýn 30 hektar ekilir arazisi,  iki at, iki öküz,
bir inek ve bir evi vardýr.

1947 yýlýna kadar siyasî faaliyeti : Dobruca’daki milliyet-
çi tatar hareketine katýldý. Sürgünde bulunmadý. Askerliðini
1936 çaðýyla 34 piyade alayýnda yaptý, rütbesi onbaþý, esaret-
te bulunmadý. Karþý-devrimci Tatar Millî Hareketi teþkilâtýn-
da ve yeraltý Marea (Deniz) teþkilâtýnda üye idi. Sabýkasý ve
mahkümiyeti yok. 

Soru : Mal varlýðýnýz nelerdir ?

Cevap : Köstence ili, Valea Seaca köyünde oturduðum bir
evim.

S. : Kaç kardeþsiniz, nerede ikamet ederler, ne iþ yaparlar
ve eskiden hangi partide politika yaptýlar ? 

C. : Bir tek kardeþim var, Kemal Bekmambet, çiftçi, eski-

den ne politika yaptýðýný bilmiyorum, Köstence ili Valea Seaca
köyümüzde oturur.           

S. : Hangi sürelerde tahsil gördüðünüzü ve mezuniyetiniz-
den sonra ne iþ yaptýðýnýzý söyleyin.

C. : Üç sýnýf okuduðum ilkokulu 1923 senesinden 1927 se-
nesine kadar Köstence ilinin Valea Seaca (Omurça) köyünde
okudum.

Ýlkokulu bitirdikten sonra Mecidiye Müslüman Seminarýn-
da (Medresesinde) sekiz sene okudum, 1934 yýlýnda mezun
olunca Valea Seaca köyüme gelip bir sene öðretmenlik yap-
tým, sonra da asker gittim, köyümden ayrýldým.

1936 yýlýnýn sonbaharýnda askerlikten tekrar Köstence ili
Valea Seaca’ya gelip çiftçilikle meþgul oldum. Sonra, 1939
yýlýnda Köstence Adliyesinde memur oldum.

1943 yýlýndan 1947 yýlýna kadar Valea Seaca’da öðretmen-
lik yaptým, o tarihten sonra yine bahçecilikle meþgul olmaya
baþladým.

Ýþbu sorgulama zaptýmý kelime kelime okudum, beyanlarý-
ma tamamen uygun olduðunu görerek baský altýnda kalmaksý-
zýn altýna imzamý atýyorum.  Ýmza : Bekmambet Ali Osman.

(A.S.R.Ý., fond P, dosar 2280, cilt I, s. 187-188
Emniyet Arþiv kayýt no.su).

*
Ali Osman Bekmambet’in tarihi konulmamýþ bir sorgula-

ma zaptýndan bölüm : 

…

Cevap : 1949 yýlýnýn ilkbabaharýnda,  Amdi Nusret’in Tür-
kiye’ye kaçýp gitmesinden kýsa bir süre sonra Ýrsmambet Yu-
suf bizim Valea Seaca’ya (Omurça’ya)  geldi. Eyüp Mena-
li’nin evinde Ýrsmambet, Ferat Faik, Memet Vani ve ben bir
toplantý yaptýk. Ýrsmambet Yusuf Necip Fazýl’ýn tutuklandýðý-
ný (1948 Ekiminde öldürülmüþtü bile), Amdi Nusret’in Türki-
ye’ye kaçtýðýný, bizlerin Dobruca’da ve Romanya içlerinde
gizlenmiþ bulunan Kýrýmlý mültecilere yardýmlarý devam ettir-
memiz gerektiðini söyledi. Amdi’nin, kaçýþýndan evvel kendi-
sine Kýrýmlý mültecilere yardým ve konakbaylýk iþiyle meþgul
olacak bir komite kurmamýz için talimat verdiðini anlattý. Bu
toplantýda komiteyi kurduk, Ýrsmambet’i baþkan, orada bulun-
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mayan Müstecib Hüseyin’i kasiyer seçtik. Ben, Memet Vani,
Eyüp Menali, Ferat Faik üye idik.

Bundan sonra Ýrsmambet Yusuf kendisiyle Müstecib Hü-
seyin’in, þehirde oturduklarý için bütün Kýrýmlý mültecilerle
temas halinde olacaklarýný, bizden alacaklarý toplanan gýda ve
paralarý onlara yardým olarak daðýtacaklarýný söyledi. Ayrýca
yine ikisi, mektupla, Türkiye’de bulunan Amdi Nusret ve
Müstecib Hacý Fazýl ile temas kurup memleketteki halkýmýzýn
ve Kýrýmlýlarýn durumundan haberdar edip, mülteciler için pa-
ra yardýmý talebinde bulunacaklarýný bildirdi.

Yine o vakit, Ýrsmambet Yusuf biz üyelere, köyde oturdu-
ðumuz için para veya gýda toplamamýzý, bunlarý Köstence’ye
getirip kasiyer Müstecib Hüseyin’e vermemizi söyledi.

Soru : “Marea” (“Deniz”)  karþý devrimci teþkilâtýna ne za-
man girdin ve burada ne gibi çalýþmalarda bulundun ?

Cevap : 1949 yýlýnýn Eylûlünde bir gün köy içinde köydeþ-
lerden Constantin Glodeanu ile karþýlaþtýk. Laf laftan, bana
Köstence’de bir savaþ durumunda þimdiki rejimi devirmek
için hazýrlýk gören bir yeraltý teþkilâtýnýn bulunduðunu anlattý.
Çok büyük bir teþkilâtmýþ, saflarýnda eskiden türlü partilerde
politika yapmýþ kiþiler bulunuyormuþ. Bizim Valea Seaca?
(Omurça) köyümüzde de bu teþkilâta baðlý, içinde kendisinin
ve Refik Cumalý’nýn da bulunduðu bir grup varmýþ. Bu konuþ-
malardan sonra bana bu gruplarýna benim de katýlmamý teklif
etti. Buna hayýr demiyeceðimi, fakat önce kendim Kösten-
ce’ye gidip þu merkezdekileri bir görmek istediðimi söyledim.

Bundan bir süre sonra Constantin Glodeanu ile Kösten-
ce’ye gittik, adýnýn Perie?eanu olduðunu öðrendiðim bir kadý-
nýn evine vardýk. Az sonra oraya bir bey geldi, kendini teþki-
lât baþkaný Negulescu Ýon diye tanýttý. Teþkilât hakkýnda an-
latmaya baþladý, geniþ bir teþkilât olduðunu, Bükreþ’teki bü-
yük adamlarla temas halinde olduklarýný, bir savaþ baþlarsa en
önemli kurumlara el koyarak þimdiki rejimi devirmek niyetin-
de olduklarýný söyledi.

Valea Seaca (Omurça) köyünde sadece Refik Cumalý,
Costica Glodeanu ve Costica Bancu’dan ibaret bir grup olduk-
larýný, daha güçlü olabilmek için saflarýna daha çok kiþileri
çekmek istediklerini açýkladý. Sonra evime dönerek, yer altý
teþkilâtýnda çalýþmaya tamamen taraftar olduðumdan, kendim
de baþkalarýný teþkilâta çekmek için çalýþtým. Meselâ Maria
Martica ile görüþtüm, o da eylemlere katýlmak istedi. Fakat
evvelâ onunla Köstence’ye, teþkilât merkezine gittik, böyle
bir teþkilâtýn bulunup bulunmadýðýný gözleriyle görmek isti-
yordu. Oradaki konuþmalardan sonra ikna oldu. Merkezde,
Perie?eanu’nun evinde Maria da aidat tutarýný ödedi, ne kadar-
dý þimdi hatýrlamýyorum.

Köye dönünce Purcarea adlý kiþiyle de konuþtum, yeraltý
teþkilâtýnýn varlýðýndan söz ederek, ona katýlýp katýlmama hu-
susunda düþüncelerini sordum. Düþüneceðini, daha sonra ce-
vap vereceðini söyledi.

1949 yýlýnýn Ekim ayýnda Constantin Glodeanu hemþehri-
lerimize daðýtmam için teþkilâtýn (sembolü olan) kurdelelerin-
den 25 adet kurdele verdi. Fakat zaman daraldý, çünkü Aralýk

1949’da Emniyet evimde arama yaptý, ben de yakalanmamak
için kaçtým, kurdeleleri daðýtmaya fýrsatým olmadý.          

Þunu da söylemeliyim, Maria Martica ile teþkilât merkezi-
ne gittiðimizde Costica Bancu ve Costica Glodeanu’un ver-
dikleri 900 leyi de verdim, kendimden de, baðýþ olarak 5 kilo
beyaz peynir verdim.

(A.S.R.Ý., fond P, dosar 2280, cilt I, s. 199-200
Emniyet Arþiv kayýt no.su).

*

27 Þubat 1953 tarihinde Bükreþ Askeri Savcýlýk tarafýndan
hazýrlanan 81 no.lu Ýddianamede Ali Osman Bekmambet ile
ilgili bölüm :

Ali Osman Bekmambet lejyoner hareketine 1937 yýlýnda
yazýlýp faal çalýþmalarda bulundu, bunun neticesinde Valea
Seaca’da hücre þefi oldu. 

1934-1935 yýllarýnda sanýk Valea Seaca’da tatar gençlik
teþkilâtýný kurdu ve Kýrým’ýn, sözüm ona, kurtuluþu ve baðým-
sýz bir tatar devletinin kurulmasý için yoðun  çalýþmalar yaptý.

Bu çalýþmasýný sanýk 1943 yýlýna kadar sürdürdü. Bu tarih-
te,  Sovyetlere karþý savaþýn cephesinde Alman ordusuyla iþ-
birliði yapan Kýrýmlý milliyetçi gruplarý Köstence’ye geldikle-
rinde sanýk onlara para, gýda ve barýnma imkânlarý saðlamak
süretiyle yardým etmeye baþladý ve bu iþe 23 Aðustos 1944 ta-
rihinden (Sovyetler Romanya’yý iþgal edip komünist bir idare
kurulduktan) sonra da devam etti.  

1941 yýlýnda, Sovyetler Birliðine karþý savaþacak gönüllü-
lerin listesini çýkarmak maksadýyla Türkiye’den özel olarak
gelen Müstecib Ülküsal’ýn Köstence’deki Ýmperial Otelinde
tertiplediði gizli toplantýya sanýk Ali Osman Bekmambet de
iþtirak etti. Kýrým’a giderek Sovyetler Birliðine karþý savaþa-
caklarýn listesine sanýk da yazýldý.

1948 yýlýnýn sonbaharýnda, Necip Fazýl’ýn tutuklanmasýn-
dan sonra sanýk, Amdi Nusret’i Türkiye’ye kaçýþýna kadar Va -
lea Seaca’da evinde barýndýrdý.

Bu günlerde sanýk, kendisine ve Kýrýmlýlara Türkiye’den
para yardýmýnda bulunacaðýný vaad eden Amdi Nusret’ten,
Kýrýmlý sýðýnmacýlara yardým etme iþine devam etmesi ve ça-
balarýný arttýrmasý için talimat aldý.

1949 yýlýnýn ilkbaharýnda sanýk, Ýrsmambet Yusuf’un Va -
lea Seaca’da, Eyüp Menali’nýn evinde tertiplediði toplantýya
katýldý. Bu toplantýda meydana getirilen Kýrýmlýlara yardým
komitesinde, sanýk üye seçildi.

1949 yýlýnýn Eylûlünde sanýk, Constantin Glodeanu adlý
kiþi tarafýndan Köstence’de bir karþý devrimci bir teþkilâtýn
varlýðýndan haberdar edildi.

Sohbetlerinde Constantin Glodeanu  kendisine Kösten-
ce’de, muhtemel bir savaþta mevcut rejimi devirmek isteyen,
“Marea” (Deniz) adýnda bir karþý devrimci bir teþkilâtýn bu-
lunduðunu anlattý.

Constantin Glodeanu’nun bu yer altý teþkilâta kendisinin
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de katýlmasý teklifine sanýk katýlmaya razý oldu ve bu amaçla,
Köstence’ye giderek gizli teþkilâtýn baþkaný olan Negulescu
Ýon ile görüþtü. Bu þahýs, teþkilâtlarýnýn çok güçlü olduðunu,
Bükreþ’teki büyük adamlarla irtibatta bulunduðunu ve savaþ
baþladýðý anda en önemli kurumlara el koyarak halihazýrdaki
rejimi devireceklerini anlattý. Bu vesile ile gizli teþkilâtýn baþ-
kaný Negulescu Ýon sanýða Valea Seaca’da bir yer altý grupla-
rýnýn bulunduðunu, fakat çok az üyeli olduðunu, sayýlarýný art-
týrmak için yeni üyeler bulmalarý gerektiðini söyledi. Sanýk
teþkilâta mümkün olduðu kadar çok üye çekmeye çalýþtý ve bu
uðurda lejyoner eðilimli Maria Martica ile, Purcarea adlý kiþi
ile ve daha birçoklarý ile görüþtü, merkezi Köstence’de bulu-
nan teþkilâtýn Valea Seaca þubesine yazýlmalarýný teklif etti.
Sanýk, Köstence’deki teþkilât merkezinde görevli Perie?eanu
adlý kiþi vasýtasýyle yer altý teþkilâtýna aidat gönderdi. 1949 yý-
lý Ekim ayýnda sanýk, Constantin Glodeanu’dan Valea Seaca
sakinlerine daðýtýlmak üzere, Köstence’deki gizli teþkilâtýnýn
gönderdiði 25 adet taraftarlýk alâmeti kurdele teslim aldý. Sa-
nýk ayrýca Costica Bancu ve Costica Glodeanu’dan topladýðý
900 ley ile kendinden 5 kilo beyaz peyniri teþkilâta þahsen gö-
türüp verdi. Aralýk 1949’da resmî makamlar tarafýndan yaka-
lanmamak için sanýk ikametgâhýndan kayýplara karýþtý ve
Mart 1950’ye kadar Braila (Ýbrail) müslüman mezarlýðýnýn
bekçisi Omer Giascu Aglo’nun (yanlýþ yazýlmýþ, Ömer G. Aþ-
çýoðlu gibi bir isim herhalde) evinde gizlenmiþ. Burada iken
Kýrýmlý mülteci Anife Özenbaþlý ailesini ziyaret ediyordu.
Braila’dan ayrýldýktan sonra sanýk sýrayla Alime Nurmambet
adlý kiþide, 1951 yýlýnýn Ekimine kadar Valea Seaca’daki ye-
ðeni Rýza Asan’da kaldýktan sonra Köstence’ye geçti. Burada
Müstecib Hüseyin ve Ýrsmambet Yusuf ile temas saðladý ve
bunlar kendisini, tutuklanýncaya kadar evinde kaldýðý Fazýl Ýs-
lâm’ýn yanýna yerleþtirdiler. Köstence’ye dönmesinin sebebi
Türkiye’ye kaçmanýn çaresini aramaktý.

(A.S.R.Ý., fond P, dosar 2280, cilt I, s. 2- 23,
Ýddianamenin Emniyet Arþiv kayýt no.su).

*
Büyük Tatar Grubu Davasýnýn 11 Mart 1953 tarihli 179 no.

lu karar metninde Ali Osman Bekmambet Efendi için þunlar
yazýlýdýr :

“Mahkeme, Halkýmýz namýna 

C.K madde 191 paragraf 1, madde 193, 25 madde bahis 6,
224 ile 226 ve 184 maddeler birlikte, Askeri K. 304 ve 463
maddelerine istinaden mahkûm eder :   

1. Ýrsmambet Yusuf’u … 

2. Müstecib Hüseyin’i … 

3. Memet Mendu’yu … 

4. Ali Osman Bekmambet’i kamu düzenine karþý iþlediði
hainlikleri için 20 yýl çalýþma kampý, 10 yýl sivil haklarýndan
mahrumiyet ve þahsi mallarýnýn müsaderesi,

Bir yabancý ülkenin emniyetine karþý fiilleri için 10 yýl ale-
lâde tutukluluk. 

500 (beþyüz) ley mahkeme masraflarýna mecbur eder ve
17 Þubat 1951 tarihini cezanýn baþlangýcý olarak kabul eder.

C.K. 101 maddesine göre sanýk 20 (yirmi) yýl çalýþma
kampýnda kalacak, 10 yýl medeni haklarýndan mahrum olacak,
þahsi mallarý müsadere edilecektir.”

Kaynak : Romanya Müslüman Tatar Türkleri 
Demokrat Birliði ve Köstence “Ovidius” Üniversitesi

Tarih Fakültesinin ortak yayýný eser : 
Tatarii în Ýstoria Românilor - Muntenia - Constanta 2004

*

Duruþmalar bitip cezalar biçildikten sonra Ali Osman
Efendi, diðer bütün mahkümlar gibi, bir cezaevinden öbürüne
dolaþtýrýlýr: Bükreþ, Jilava, Dobruca’daki Midye Burnu’nun
taþ ocaklarý, Transilvanya’daki Aiud, Cavnic ve Baia Sprie
maden ocaklarý, Gherla, Tuna boyundaki Salcia, Agava, Gra-
dina devlet üretme çiftlikleri ve tekrar Aiud hapisanesi. 

“Aiud mahbusý eñ zorlý, en dertlí, tutuqlýnýñ ömrín aþaðan
mahbuslardan bírísí edí. Onda qapalý turðanlarýn bazýlarý
deldíre, hastalana. Ölgenlerí köp boldý. Odalar Aiud’ta ekí
metre keníþlíkte, üç buçuk uzunluqta, ekí seksen yükseklíkte.
Ýçecek su þelek içinde, WC üçün þelek oda içinde. Yaz künle-
ri þelektekí pislíkníñ kokularýn aytmayým. Erten bír de akþam,
þelektekí pislíklerní boþata edík. Her odada dört demír karyo-
la bar edí. Ekíþer ekíþer, üst üstke salýnðan, aralarý qýrq santim.

Men bu zor þartlarda, karanðý künlerde, kutsal kitabýmýz
Kur’an Kerimden þu ekí ayetmen yaþadým : Bakara suresíníñ
yüz ellí üçüncí ayetín sonu, bír de Al Ýmran suresíníñ yüz qýrq
altýncý ayetíníñ soný mením moralím kuvetlendíre edí. Köp
defalar Enbiya suresíñíñ seksen yedíncí ayetín son betín köp
oqýy edím. …

1964 yýlýnýn Nisanýnda kurtuldu.

“Ertesí kün saat doquz qararlarýnda Bükreþ’ke keldík.
Köstencí’ge o saatte tren yok eken. Üyleden sonra saat üçte
bar. Saat üçte trenge míndík, tren cönedí. Mecdiye’ge kelgen-
de sabah carýqlanmaða baþladý Murfatlar’ða kelgeþí kün
tuwdý. (Anlaþýlan, bindikleri tren bir “personal”, yavaþ giden,
her durakta duran, Bükreþ-Köstence arasý 217 kilometrelik
yolu 12 saatte alan bir posta treni idi.) 

Trende bolðan arqadaþlarman sarýlþýp ayýrýldým. Trenden
tüþtím, peronda bír kíþí menden közín ayýrmay. Öz özíme, bu
bír sekurist (gizli polis mensubu) bolsa kerek, dedím. Colða
þýqtým, üyge doðrý cayav ketemen. Torbalar qolumda. Bír ara-
da artýma qaradým, peronda maða qaraðan kíþí artýmdan keli-
yatýr, men cüremen, o cüre, artýmdan yetíþtí. Maða romence
“Ali aða, sensín mí ?” dep sordu. “Evet, menmen,” dedím.
“Mení tanýmaysýñ mý ? dedí. Men Gica’man, qomþýñýzman.”

Men üyden ketkende on yaþlarýnda edí, üy bolðan, bala þa-
ða sahib bolðan, yaþý da yirmi yedí bolðan. Colda “Bízímkíler
níþliy ?” dep sordým. “Hepsí arü, þímdí üyíñe barðanda
körírsín,” ded?.

Saat sekíz qararlarýnda üyümüzge keldím. Qapýða yaklaþ-
tým, üyden bír qýz þýqtý, tüþüníp, bu mením qýzým mý, yoqsa
baldýzým mý, dep turðanda, maða romence “Sen mýnda kímní
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qaraysýñ ?” dedí. Men de romence “Madam Ali mýnda otura
mý ? dedím. “Evet, mýnda otura. “Haným qýz, mýnav torbalar-
ný alsa, yoruldým”, dedím. Aldý, torbalarda atým yazýlý edí .
Oqýy ! “Babay, sensín mí ?” dedí. Men de “Ülkü, sensín mí ?”
dep o man quþaqlaþýp, o da “Babay, sen qaydan þýqtýñ, qaydan
keliyatýrsýn ? dep baqýrýp baqýrýp cýlay ! Eþím, Ülkü’níñ baqý-
rýp cýlaðanýn eþíte, týþarða þýða, onýñ artýndan kíþkene ulum da
þýða. Ne körsín ? Qýz babaða sarýlðan, quvanýp quvanýp cýlay
! Qaradým, eþím men? körgemen, þaþkýn halde, özín coytaya-
týr. “Men qurtuldým” dep aytayatýrðanda, bír caþ maða sarýldý.
“Bu kím ?” dep sordým. “Bu seníñ taþlap ketken on aylýq ba-
lañ” dedì. Men qurtulýp kelgende on altý yaþýnda taptým, taný-
madým.

Üyge kírdík, eþím maða “üstüñdekí kíyímleríñ deñíþtírse,
közaydýnða kelgen-ketken bolýr” dedí. Odaða kíríp kíyímle-
rím deñíþtírgeþí üç dört daqýyqa geçtí.

Kíyíníp þýqtým, oturðan odaða kírdím. Þu arada oda qýsým
aqraba, qonu-qomþý, tanýþ-bílíþmen tolðan. Hepísí köz aydýn-
ða kelgenler. Otuz yaþýndan yuqarý bolðanlarný tanýdým, anav
bírlerín tanýmadým.

Þaytíp, on beþ cýldan son üyge keldím. Men 1949’da üy-
den qaþýp ketkende Erkin ulum beþ yaþýnda edí. Qurtulýp kel-
gende yírmí yaþýnda taptým. Qýzým üç yaþýnda edí, men qurtu-
lýp kelgende on sekíz yaþýnda. Kíþkenem Yýlmaz on aylýk edí,
men kelgende on altý yaþýnda edí.

Qurtulýp kelgen son, ekí hafta geþmedí, mení Ýþ Tapma
Qurumýna, Mecidiye’ge þaqýrdýlar. Çalýþmaq üçün mení, mej-
buren Valul Traian’ða (Hasança’ða) odun deposuna hamal
berdíler. Onda dört ay çalýþtým. Dört aydan son Cernavoda’da
(Boðazköy’de) bír þantiyerde depo memurý boldým. Onda bír
cýl altý ay çalýþtým. Sonra üç cýl Babadað qasabasýnda hoca va-
zifesín yasadým. 1969 cýlýnýn son künlerínde hocalýqman Ba-
sarab’qa (Murfatlar / Tatar Nurbat’qa) avuþtým. Yírmí cýl Ba-
sarab’ta hocalýq yasap emeklí boldým. …    

Qurtulýp üyüme keldím, bírkaþ vaqýt geþken son, bír kün
eþímden sordým : Emel Mecmualarý tura mý ? Atalar sözí, þýñ-
lar, cýrlar, tatarca yazýlðan þiirler defterímní sordým. (Emel
Mecmuasýnýn 1939 yýlý Nisanýnda çýkan 137 no.lu sayýsýnda
Omurçalý Ali Osman efendinin topladýðý ata sözlerinin bir kýs-
mý basýlýdýr. - S.O.). “Qorqýp hepsíní caqtýq” dedí. Ne qadar
acýndým. Yírmí cýlda toplaðan þiirler, atalar sözí, þýñlar, cýrlar,
tapmaþalar, taa baþkalarý yazýlý edí. Emel mecmualarý, hepísí
cýltlý edí.  

Eþím Piraye, Mecdiyeli Ferhad efendíníñ qýzý. Ferhat
efendí, þairímíz Mehmet Niyazi men dost-arqadaþ ekenler.
Eþím doðdýðý zaman, þairímíz Mehmet Niyazi dört satýrlý bír
þiir yazðan eþím aqqýnda. Bu dört mýsralý yazý ipekmen
íþlenmíþ, duvarda asuvlý tura edí. “Oný da caqtýq”, dedí … 

1989 cýlýnýn son künlerínde, Aralýk ayýnda Romanya’da
bolðan inkýlaptan sonra, 1990 cýlýnda, Mayýsýn son künlerínde
Köstence þehírínde “Kültür Üyí” salonunda erkek kadýn, caþ,
kýz, bír toplantý yasaldý. Toplantýða qalabalýq halq keldí. Bu
toplantýda bazý qararlar alýndý.

Bíríncí qarar, bír
tatar yönetím qurulu
qurmaq meselesí
boldý, qurmaq içün
qarar alýndý. 

Baþqan, baþqan
yardýmcýsý, veznedar,
yazman, üyeler ayý-
rýldý. Yönetím çalýþ -
maða baþladý. Baþ-
qan olaraq Ekrem
Menlíbay ayýrýldý.
Ekí cýldan sonra
seçím yasaldý, Ünal
Mambet’ní ayýrdýlar.
Bu hatýralarým yaz-
yatýrðanda (2001 yý-
lýnda) ekí tret Necat
Sali baþqan ayýrýldý.

Baþqanlar yönetímní arü yönettíler. Þairímíz Mehmet Ni-
yazi’nýñ kabrí baþýnda anma törení yasaldý. Simpozyonlar, zi-
yaretler, anmalar, Qýrým’ða yardýmlar yasaldý.

1990 cýlýndan 2000 cýlýna qadar 4-5 kere Qýrým’ða ketíldí.
Qasaba, köylerde teþkilâtlar yasaldý. Romanya’da köp cýllar-
dan sonra bír “Qaradeñíz” gazatasý þýqtý, halq arasýnda qu-
vançman oqulmaða baþladý. 1993, 1994, 1996 cýllarýnda Cur-
týmýz Qýrým’ða barýp Qýrým’ný körmek quvancýman yaþadým.
… 

Ekíncí bír quvanýþým 1994 cýlýnda (1995 yýlýnda, 29 Ocak-
ta idi. - S.O.) Ýstanbul-Üsküdar belediye salonunda dünyanýñ
her köþesínden kelgen tatar halqýnýñ qarþýsýnda Milli Meclisíñ
Baþqaný Mustafa Cemil Qýrýmoðlu dört kíþíní Qýrým qalpaðý-
man þereflendírdí.

Bu mením 67 cýl bu colda cürgením, çalýþqaným, bír gaye
üçün mahbusta qapalðanýmnýñ mükâfatýdýr. 

Menmen barabar bu þereflí daqýyqalarný paylaþqanlar, da-
kýyqalarca alqýþlarman, Qýrým qalpaðýn baþlarýnda taþýðan
Müstecib Ülküsal, Ýsa Yusuf Alptekin, Müstecib Samedin’dir.

Curt aþqýman, curt süygísímen, bírlíkmen ve doðruluqman
çalýþqan bír caþ ne mutlu !”     

(Kaynak : Ali Osman Bekmambet - Keþken Künler, 2001 Kös-
tence - Romanya Müslüman Tatar-Türkleri Demokrat Birliðinin

yayýný).

*

Ali Osman Efendi bugün ilerlemiþ yaþýna raðmen, Kösten-
ce Kýrým Tatar Derneðinin çalýþmalarýný alâka ile izler, Ký-
rým’dan gelen her misafiri görmeye can atar, “Kýrým ballarýn-
dan” Kýrým’a ve Mustafa Cemil Kýrýmoðlu’na selâmlarýný
gönderir. Bahçesaray Dergisi olarak kendisine nice saðlýklý ve
mutlu yýllar dileriz. 

.
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Ýdil Ýzmirli'nin Kýrým
Tatarlarýnýn sorunlarý
ile ilgili makalesi
Amerikan kitabýnda
yer aldý

Woodrow Wilson Uluslararasý
Akademisyenler Merkezi ve Johns
Hopkins Üniversitesinin yayýnevi
dünyanýn göç hareketlerini anlatan
“Göç, Vatan ve Avrasyalý olmak”
kitabýný bastý. Kitapta Uluslararasý
Kýrým'a yardým Komitesi (Washington) Baþkaný Ýdil Ýzmir-
li'nin Kýrým Tatarlarýnýn sürgününü anlatan makalesi de yer
aldý. Kitapta, göç hareketlerinin BDT ülkelerinde büyük
önem taþýdýðý bildiriliyor. SSBC daðýlýmý, yeni baðýmsýzlýðýný
kazanan ülkeler arasýnda büyük göç hareketlerine sebep olu-
yor. Kitapta çeþitli göç araþtýrmalarýnýn sonuçlarý açýklanýyor,
devletlerin göç politikalarý anlatýlýyor ve tarihteki büyük ve il-
ginç göç örnekleri gösteriliyor.

Woodrow Wilson Uluslararasý Akademisyenler Merkezi
BDT ülkelerindeki sivil ve politik süreçlerine önem veriyor.
“Göç, Vatan ve Avrasyalý olmak” kitabýnda Ukrain okuyucu-
larýný ilgilendiren Kýrým Tatarlarýnýn tarihi vatanlarýna sür-
günden dönüþlerini anlatan “ Altýn beþiðe dönüþ: sürgünden
dönüþ ve yerleþme sorunlarý” isimli makale yer alýyor. Ma-
kalenin yazarý Ýdil Ýzmirli Kýrým'da siyaset bilimi ve sosyolo-
ji alanlarýnda yaptýðý çalýþmalarýyla biliniyor. QHA'nýn elde
ettiði bilgilere göre Ýdil Ýzmirli yakýn zamanda araþtýrmalarý
için Kýrým'a gelecek.

Rustem Ablyatif- Dilara Fahretdin/QHA

Uluslararasý
Mavi Karadeniz
Kongresi yapýldý

Sakarya Üniversitesi Ýkti-
sadi ve Ýdari Bilimler Fa-
kültesi Uluslararasý iliþki-
ler Bölümü tarafýndan
“Uluslararasý Mavi Kara-
deniz Kongresi” 14 Ekim Salý günü saat 10.30’da Sakarya
Üniv. Kongre ve Kültür Merkezi’nde gerçekleþtirilen törenle
baþladý.

Saygý Duruþu ve Ýstiklal Marþý’nýn okunmasý ile baþlayan
‘Kongre Açýlýþ Töreni’nde Sakarya Üniversitesi Rektörü
Prof. Dr. Mehmet Durman,ÝÝBF Dekaný Prof.Dr.Engin Yýldý-
rým, ÝBBF Uluslararasý Ýliþkiler Bölüm Baþkaný Prof. Dr.
Alaeddin Yalçýnkaya, Kongre Organizasyon Baþkaný Yrd.
Doç. Dr. Giray Saynur Bozkurt, birer konuþma yaptý. 

Karadeniz Bölgesi ülkeleri arasýndaki siyasi, kültürel ve eko-
nomik iliþkilerin analiz edildiði Uluslararasý Mavi Karadeniz
Kongresi'nde Ukrayna, Yunanistan, Moldovya, Gürcistan,
Romanya, Macaristan, Rusya Federasyonu, Ýran, Makedonya,
Kosova, Kýrgýzistan, Azerbaycan, Hindistan, Sýrbistan, Nije-
rya, Brezilya, Kanada ve ABD'den 80 uzman ve bilim insaný
bildirileri ile yer aldý. Kongre 14-17 Ekim 2008 tarihleri
arasýnda 3 gün süre ile devam etti.

Kongre Organizsayon Baþkaný SAÜ. Ýktisadi ve Ýdari Bilim-
ler Fakültesi Uluslararasý Ýliþkiler Bölümü Öðretim Üyesi
Yrd. Doç.Dr. Giray Saynur Bozkurt yaptýðý açýklamada,
Uluslararasý Mavi Karadeniz Kongresi’nin bölgesel ve global
politikalarýn bilimsel zeminde deðerlendirilmesi açýsýndan
fýrsat olacaðýný söyledi.

Yrd. Doç. Dr. Giray Saynur Bozkurt

Ýstanbul 2008, Doðu Kütüphanesi Yayýnlarý.

XIX. yy.’ýn sonlarýnda, Rusya Müslümanlarý/Türkleri, Rus-
ya’nýn deðiþik yerleþim birimlerinde, farklý yasal ve idarî sta-
tülere tabi olarak yaþamaktaydýlar. Ayný etnik köken ve ayný
dine sahip olmalarýna raðmen iletiþimin çok kýsýtlý olmasý ne-
deniyle birbirlerinden habersizdiler. Þiveleri farklý, eðitim se-
viyeleri oldukça düþüktü. Böyle bir ortamda Ýsmail Gaspýralý
gazetesi Tercüman vasýtasýyla dil birliði ve temel eðitimde ilk
adýmlarý atarak koyu bir taassup, asimilasyon gibi engellere
raðmen Rusya Müslümanlarýnýn uyanmasýnda ve siyasî kimlik
kazanmasýnda büyük rol oynadý. 

Rus-Japon savaþýnýn sonuçlarý Rusya içindeki huzursuzluðu
ziyadesiyle arttýrmýþtý. Ýmparator II. Nikola 1905 ihtilâlinin
þiddetini azaltmak maksadýyla ödün vermeye baþladý. Çeþitli
hak ve hürriyetler tanýnmasýnýn yaný sýra rejim deðiþikliðine de
gidildi. 

Bu deðiþim sürecinde Rusya Müslümanlarý yaptýklarý üç bü-
yük toplantý sýrasýnda iyi ve kötü yönleriyle birbirlerini tanýma
fýrsatýný  buldular ve Müslüman ittifakýný tesis ederek siyaset
platformunda seslerini duyurmaya baþladýlar. Rusya Müslü-
manlarýnýn baþta eþitlik ve hürriyet olmak üzere isteklerinin

çoðuna olumlu cevap verildi.
Ýnkýlâbýn ilk döneminde, Rus-
lar ile Müslümanlar arasýnda
hukukî ayrýmlar kalktý. Rusya
Müslümanlarý, Ruslarla eþit
haklara sahip Rusya vatan-
daþlarý olarak haklarýný arama
ve savunma çabasý içine gir-
diler. Her üç Duma’da Müs-
lüman Fraksiyonunu teþkil
ederek dinî, iktisadî, kültürel
ve siyasî istekleri tek elden
takibe baþladýlar. Ancak va-
tandaþ eþitliði, din ve eðitim sorunlarý dýþýndaki konularda Hü-
kümetle anlaþmalarý mümkün olmadý. Özellikle toprak mese-
lesinde çözüm gerçekleþmediði için referandum bahane edile-
rek I. Duma, solcularýn inkýlâp faaliyetleri bahane edilerek  II.
Duma kapatýldý. Bundan sonraki  siyasî hayatta, geriye dönüþ
baþladý ve III. Duma’dan itibaren sað görüþlüler (hükümet
yanlýlarý) siyasete hakim oldu. 1905-1907 sürecinde toprak ve
göç konusunda baþarý saðlanamamasýna raðmen Rusya Müs-
lümanlarý için en büyük kazanç, millî bir kimliðin kazanýlma-
sý, yasal olarak vatandaþ eþitliðine kavuþulmasý ve  kýsmen de
olsa sosyo-kültürel avantajlara sahip olunmasýydý.

Yeni Kitap: 
1905-1907 Yýllarý Rusya Müslümanlarýnýn Siyasi Kimlik Arayýþý



Kýrým'dan Bahçesaray Dergimize Ýki
Mektup

Geçtiðimiz Ramazan ayýnýn son gününde Kýrým'dan iki
mektup aldýk. Kýrým Tatar millî hareketinin veteranlarýndan,
21 Nisan 1968 yýlýnda meydana gelen Özbekistan - Çýrçýk
olaylarýndaki Kýrým Tatarlarýný tutuklamalarýnýn ardýndan
Dünya Kamuoyunun hakemliðine çaðrýda bulunan 118 halk
temsilcisinden biri olan ve o tarihten beri hep ön saflarda yer
alan Dr. Zampira Asan Hanýmdan. 

Birinci mektup Kýrýmlýlarýn kalbinde müstesna bir yeri
olan eski Cumhurbaþkanýmýz, Sayýn Süleyman Demirel'e,
ikinci mektup ta 1992 yýlýndan beri Ýstanbul Kýrým Türkleri
Kültür ve Yardýmlaþma Derneðimizin baþkanlýðýný fedakârca,
tutkuyla yürüten, Kýrým'la nefes alýp yaþayan iþ adamýmýz ve
baþkanýmýz Celâl Ýçten'e. 

Kýrým - Akmescit - 29.9. 2008

Faziletmeab Ustadýmýz, Saygýlý Demirel Aðamýz,

Sizin, Milletinizin Ramazan Bayramýný tebrik etmeme mü-
saade  etmenizi rica ederim. Açýk aydýn gecelerinde Çatýr da-
ðýmýznýñ eteklerine çýkýp, taþlarýna baþýmýzý koyup, Sizi, Yüce
Yaradanýmýz Bir diyen Aðamýzý, Kýrým Türklerinin kahrýna
destek olduðunuz için, minnetle aðlayýp algýþlýyoruz, kadim
Türkler gibi. Dede Korkut'un algýþlarýný, hayýr dualarýný öð-
retiyoruz torunlarýmýza, Siz Devlet makamýnda olduðunuz va-
kit baðýþladýðýnýz evlerin töründe - baþköþesinde oturup. 

Kýrým Tatar Millî Davamýzýn veteranlarýndan, 

Dr. Zampira Asan

*

Kýrým - Akmescit - 29.9.2008

Can ciger, Öpke, Bavur, Tuvðaným, Soydaþým, Celâl oðlu-
muz,

Bu yýl mukaddes üç aylarda, her kün þükürler aytýp, biz-
niñ, Büyük Atalarýmýznýñ ana vataný Kýrým'ða sahip olmamýz
gayesini kerçekleþtirmemiz içün bütün ömriñizni sarf etip ya-
þaðanýñýz içün alðýþladýk, dualar ettik.

Yaradanýmýz kavi saðlýk, tendürüstlik baðýþlasýn. Belâlar-
dan, kazalardan saklasýn, Yüce Rabbimiz.     

Kýrým Tatar Millî Davamýzýn veteranlarýndan, 

Dr. Zampira Asan

P.S. (“Pitirgen Sonra” veya “Post Scriptum”) Baðçasaray
Mecmuasýnda basýp tuyurmañýzný rica etemiz. - Z. A.
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MEHMET YURTCAN VEFAT ETTÝ
1920 yýlýnda Bahçesaray'ýn  Tatarosman köyünde doðan Meh-
met Yurtcan, tedavi gördüðü Ankara Numune Hastanesi’nde
hayatýný kaybetti. Mehmet Yurtcan’ýn cenazesi uzun senelerdir
yaþadýðý Bartýn’da 23 Ekim 2008 tarihinde Þadýrvan camisin-
de kýlýnan cenaze namazýndan sonra Halatçý yamasý mezarlý-
ðýnda bulunan aile kabristanýnda eþinin yanýnda topraða veril-
di.

Mehmet Yurtcan 2.Dünya Savaþýnda Gamalý Haç ile Kýzýlyýl-
dýz ile arasýnda kalýp acý ve ýzdýrap dolu yýllar geçiren Kýrým
Türklerinden birisi idi.  2.Dünya savaþý sýrasýnda Alman Ký-
rým Alayý’nda subaylýk yapan Akyar’ý (Sivastapol) terkeden
son Alman gemisi ile Vatan Kýrým’dan ayrýlýp, savaþýn son
günlerinde Polonya’da Varþova’da sokak çatýþmalarýnda kul-
lanýlan, yine kendisi gibi yüzlerce Kýrýmlý Türkünün ölümüne
þahitlik eden bir canlý tarihi ve Kýrým aþýðýný kaybettik..

Mehmet Yurtcan, savaþýn ardýndan Almanya’daki kamplarda
Kýrým Türk öðrencilerine açýlan okulda bir müddet öðretmen-
lik yaptýktan sonra Türkiye’ye göç etmiþti. Bartýn’da aldýðý
kamu görevi ile yýllarca burada görev yapan ve yerleþen Meh-
met Yurtcan,  ilçe milli eðitim müdürlüðünden emekli olmuþ-
tu.

Senelerce Kýrým’da kalan aileme ve akrabalarýma eziyet eder-
ler korkusu ile konuþmaktan, hatýralarýný anlatmaktan ve geç-
miþinden sakýnan Mehmet Yurtcan, Kýrým’a olan ilgisini ve
sevgisini hiçbir zaman kaybetmemiþti. TRT’de yayýnlanan
Gamalý Haç ile Kýzýl Yýldýz arasýnda adlý belgesele bütün ça-
balarýma raðmen röportaj vermekten bu sebeplerle imtina et-
miþti. Gün ýþýðýna çýkmamýþ binlerce hatýrayla birlikte ebedi-
yete göçtü gitti. Allah rahmet eylesin. Salih ÖZENCÝ -
Bartýn

Mehmet Yurtcan öðrencileri ile birlikte



ÞEVKÝ BEKTÖRE'NÝN OÐLU ATÝLLA
BEKTÖRE HATIRALARINI YAYINLADI

"A NOMAD'S JOURNEY" - BÝR
GÖÇEBENÝN SEYAHATÝ"

Kýrým Türklerinin tanýnmýþ þair ve eðitmcilerinden Þevki
Bektöre’nin oðlu olan Atilla Bektöre, hatýralarýný Ýngilizce
olarak  “A Nomad’s Journey”, “Bir Göçbenin Seyahati” adýy-
la yayýnladý. Kitabýný babasý Þevki Bektöre ve annesi Hamide
Bektöre’ye ithaf eden Atilla Bektöre, Birinci Dünya Savaþýn-
dan  baþlayarak  babasýnýn ve kendisinin hayatýný ve hayatýnýn
geçtiði yerleri anlatmýþ. Kitap 590 sayfa hacminde. 

1888 senesinde Dobruca’da doðan Þevki Bektöre’nin Birinci
Dünya Savaþý Sonrasýnda, Kýrým Tatar Milli Kurultayý’nýn
ilanýndan sonra büyük bir heyecanla Vatan’ý Kýrým’a giden
öðretmenlerden birisi idi. Atilla Bektöre babasýnýn bu görevi
esnasýnda 1922 yýlýnda Kýrým’da doðdu. Stalin’in iktara gel-

mesiyle iyice sertleþen siyasi
ortamda Kýrým’ý terk eden
Þevki Bektöre ve ailesi týpký
Bekir Çobanzade gibi Daðýs -
tan’a göç etti. Þevki Bektöre
1932’de tutuklandý. Attila
Bektöre bütün bu yaþananla-
rý, Türkiye’ye göç etmelerini
ve ABD’deki hayatýný bu ki-
tapta geniþ olarak anlatýyor.
Ayrýca ailesine ait hiç yayýn-
lanmamýþ fotoðraflara da ki-
tabýnda yer vermiþ. Atilla
Bektöre. Emekli ve þimdi
Florida’da yaþýyor.

Kitap Kýrým Tatar tarihine
ýþýk tutan çok önemli bir eser. Keþke Türkçe yayýnlanabilse de
daha çok okuyucu kitlesine ulaþabilse.

Zafer Karatay
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Ukrayna Erken
Seçime gidiyor

Ukrayna’da bir kez daha
parlamento feshedildi ve
erken seçime gidiliyor. 

Batý - Rus mücadelesinin
en hareketli çekiþme sah-
nesinde kozlar yeniden
paylaþýlacak. Bu seçimler
Kýrým Tatarlarý için çok
önemli. Zira ýsýnan Kara-
deniz bölgesinde tüm göz-
ler Kýrým’a bakýyor.

Ukrayna Cumhurbaþkaný Viktor Yuþçenko 8 Ekim günü  Uk-
rayna Verhovna Radasýný (Parlamento) feshettiðini bildirdi ve
erken parlamento seçimleri kararýný ilan etti. Cumhurbaþkaný
Ukrayna halkýna yaptýðý açýklamada “8 Ekim 2008 tarihi iti-
bariyle 225 milletvekilinin imzaladýðý koalisyon kurma ana-
laþmasý teklifini hiç almadým. Dolayýsýyla parlamento güçleri
faaliyetlerini çýkmaza soktuklarý zaman kararý Ukrayna halký
vermeli. Ukrayna Anayasassýna göre Verhovna Radasýný fesh-
ediyorum ve erken parlamento seçimlerini ilan ediyorum” de-
di.

Uzmanlarýn tahminlerine göre erken parlamento seçimleri 7
ila 14 Aralýk arasýnda yapýlacak 

QHA - Seydamet Umerov, Çeviri: Dilara Fahretdin

Ukrayna Cumhurbaþkaný Viktor
Yuþçenko parlamentoyu feshetti. Qýrým Haber Ajansý'mýz Ukrayna basýný içinde saygýnlýðýný

gün geçtikçe artýrýyor.

Ukrayna’nýn medya analizini yapan en büyük kuruluþu olan
“pro.mova” ve “ Telekritik” araþtýrmacýlarý tarafýndan, 8-13
Aðustos tarihleri arasýnda devam eden Rusya ile Gürcistan
arasýndaki çatýþmayý en objektif aydýnlatan Kýrým medya ku-
ruluþu olarak QHA’nýn olduðu tespit edildi. 

Bugünlerde teknik altyapýsýnda köklü bir deðiþiklik yapýlan
ve çalýþmalarýn sürdüðü QHA internet sitesindeki haberler ký-
sa bir süre için tüm ziyaretçilere açýk olacak. 3 dilde yayýn ya-
pan QHA sitesine þu adresten eriþebilirsiniz.

www.qha.com.ua 

QHA’nýn bu baþarýsýný tebrik eder, nice baþarýlarla hizmetine
senelerce devam etmesini dileriz.

QHA’nýn büyük baþarýsý

193 numaralý Gelir Vergisi Kanununun 89’uncu maddesinin birinci fýkrasýnýn 4’üncü bendine göre
kamu yararýna çalýþan derneklere makbuz karþýlýðýnda yapýlan baðýþ ve yardýmlar gelir vergisi
beyannamesinde bildirilecek gelirlerden indirilir. Kýrým Türkleri Kültür ve Yardýmlaþma Derneði ve
þubeleri 1992 senesinden beri kamu yararýna dernek sýfatýyla halkýmýza hizmet etmektedir.

biliyor

muydunuz ?
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PROF.DR. ÞÜKRÜ ELÇÝN VEFAT ETTÝ
Kýrým Türkleri için de önemli bir isim olan Halk Ede-
biyatý bilim adamý  Prof. Dr. Þükrü Elçin (96) 27 ekim
2008 günü Ankara’da vefat etti.

Prof.Dr. Þükrü Elçin 1981 yýlý Aðustos ayýnda yazdý-
ðý Bahçesaray Çeþmesi adlý þiiri Kýrým Tatar Milli Ha-
reketi’nde ve Kýrým Tatar Milli Meclisi Mustafa A Ký-
rýmoglu’nun hayatýnda önemli bir yer tutmuþtu.
Prof.Dr. Þükrü Elçin’in uzun seneler baþkanlýðýný yap-
týðý Türk Kültürünü Araþtýrma Enstitüsü’nün yayýn
organý olan Türk Kültürü Dergisi’nde ve Emel Dergi-
si’nin 1981 yýlýndaki 126 sayýsýnda basýlan onun Bah-
çesaray Çeþmesi adlý þiiri, Kýrým Tatar Milli Meclisi
Baþkaný Mustafa A.Kýrýmoglu’nun 1983 senesinde
Taþkent’te tutuklanýp yargýlanmasý esnasýnda aleyhin-
de delil olarak gösterilmiþti.

Taþkent’teki mahkemesinde Kýrýmoglu, Bahçesaray
Çeþmesi þiirinin anti Sovyet satýrlar ve ruh taþýdýðý,
bunu evinde bulundurarak ve el yazýsýyla çoðaltýp da-
ðýtarak Anti Sovyet propaðanda yapmakla suçlanmýþ-
tý.

Prof.Dr. Þükrü Elçin, 1991 yýlýnda Ýsmail Gaspýra-
lý’nýn doðumunun 140 yýlý münasebetiyle tertiplenen
milletlearasý konferansa da davet etmiþtim.  Bahçesa-
ray’ý gezmiþ ve duygulu anlar yaþamýþtý. Ayný sene
içerisindeki Türk Kültürü Dergisin’de bu konferans
ve tebliðlerin bir kýsmýný yayýnlamýþtý.

Biz Emel Dergisini 1983 senesinde Ankara’da neþret-
meye baþladýðýmýz zaman, Ankara Bahçelievler’de
hemen yanýbaþýmýzda bulunan Türk Kültürünü Araþ-
týrma Enstitüsü Baþkanlýðýný yaptýðý zaman tanýþmýþ,
desteðini almýþtýk. Türk kültürü, Türk edebiyatý sev-
dalýsýydý. Zaten bu sevda olmasa, “Bahçesaray Çeþ-
mesi” gibi bir muhteþem þiiri yazamazdý belki de.

Prof. Dr. Elçin, Batý Trakya’da 1912 yýlýnda doðdu.
Ýzmir Erkek Lisesi ve Ýstanbul Üniversitesi Edebiyat
Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatý bölümünü bitiren
Prof. Dr. Elçin, Hacettepe Üniversitesi Sosyal ve Ýda-
ri Bilimler Fakültesinde kurduðu ve baþkanlýðýný yap-
týðý Türk Dili ve Edebiyatý bölümünden 1982’de
emekli oldu.

Halk edebiyatý alanýnda bir çok eseri bulunan, Türk
Kültürünü Araþtýrma Enstitüsü’nün 30 yýl baþkanlýðý-
ný yapan Prof. Dr. Elçin, Türk Kültürü dergisini önce
yazý iþleri müdürü olarak daha sonra imtiyaz sahibi
olarak yayýnladý.

“Halk Edebiyatýna Giriþ” adlý kitabý dolayýsýyla Prof.
Dr. Elçin’e 1984 yýlýnda Türkiye Ýþ Bankasý tarafýn-
dan “Halk Bilim Büyük Ödülü” verildi.

Ankara’daki evinde vefat eden Þükrü Elçin için 30
Ekim 2008 günü Hacettepe Üniversitesi’nde düzenle-
nen tören ve Kocatepe Camisinde kýlýnan cenaze na-
mazý sonrasý 31 Ekim 2008 günü Ayvalýk’ta topraða
verildi.

BAHÇESARAY  ÇEÞMESÝ
Þükrü ELÇÝN

I
Bahçesaray'da bir "Gözyaþý Çeþmesi" vardý Akyar mermerinden yapýlmýþ,
Bu çeþme Kýrým Giray'ýn gönül ikliminde açan nilüferdi.
Bu çeþme Kerem'di, bu çeþme Aslý'ydý, bu çeþme Dilara Bikeç selsebiliydi,
Bu çeþme gazilerle, erenlerle, þehitlerle beraberdi.

Gaspýralý Ýsmail bu çeþme baþýnda duydu, sesini tarihin;
Bu çeþmede uyandýrdý Cemiller'i, geçmiþ zaman hüzniyle hatýralar.
Kuru dallar, bu çeþme akar iken sevinçle yapraklanýrdý,
Bu çeþme akar iken akmaz oldu, göç etti Anadolu'ya kuþlar.

Sen, Yayla Daðlarý'nýn rahmeti, sen sevdalara nakýþ çeþme;
Sen, Sibirya yollarýnda sürgün on binlerin, yüz binlerin yürek acýsý.
Sen, Akmescid camiinde Karahisarý'ce bir sülüs,
Sen, Mengli Giray divanýnda ta'lik yazýsý.

Bu gece, tuða dil baðladý Gazi Giray, kakül-i hoþbu yerine,
Bu gece, Cenevizli tavþan, Gedik Ahmet Paþa Karadeniz'de þahin;
Bu gece, þimþeklere el sallayan süvariler Tuna'dan geçti,
Bu gece, denizi yara yara  yaklaþtý Kefe'ye, gemileri Fatih'in.

II
Gözleve'de Aþýk Ömer'in sazý asýlý kalmýþ duvarda,
Kefe'nin Kýzlar Kulesi'nde baykuþlar ötmektedir.
Ay bir sarý gül Çadýr Daðý'nda bu gece, donmuþ, garip;
Bahçesaray'da Gözyaþý Çeþmesi'nden kan akmaktadýr.

Sibirya yollarýnda bir türkü tutturmuþ Sudaklý kýz, yanýk;
"Saðlýkla kal vatan" derken içimi kemirdi firak.
Hacý Giray'ýn türbesinde yanan mum sönmüþ artýk,
Salacýk Boðazý'nda kuþlar ötmez olmuþ, susuzluktan çatlamýþ toprak.

Zehirli rüzgarlar esti Akyar'ýn bahtý üstüne,
Zülfü gece, yanaðý gündüz gelinleri sardý peygamber yasý.
Ýstanbul'da yayýldý Hýrka-i Þerif'den Kur'an sesi perde perde,
Erik aðaçlarýnda sallanýp kaldý çocuklarýn rü'yasý.

Bu gece gök yüzü kurþunla örtülü,
Bu gecenin karanlýðýnda nefes alamaz insan.
Korkudan göz pýnarlarý kurumuþ analar, evlatlar gelmez kaleme,
Bu gece insanlýk yerde sürünüyor, memleket olmuþ bir zindan.

Biz Geray'dýk, biz Çora Batur, biz Edige, biz Dilara Bikeç'dik,
Üç diþli tarak damgamýzla aziz-i vakt iken a'da zelil kýldý bizi.
Kýrým'da beyaz kefenlere sarýlý nur yüzlü ölülerimizle birlikte,
Susuz ceylanlar gibi kaybettik hürriyetimizi.

Biz zamana hükm edenlerin soyundan, Altaylar'dan gelmiþiz,
Tanrý'nýn verdiði emanet, Zalim bizden alamaz.
Kasým'da buz tutan göl Mayýs'ta çözülür bir gün,
Gece, gecenin içinde tulu-i haþre kadar sürmez.

III
Sen, Orhon'dan, Ýdil'den, Sakarya'yla Aras'tan gelen su;
Sen, besmeleyle abdest alanlarýn þiiri Dilara'm.
Bu gece Fatih'in minareleri niyazdadýr senin için,
Yaðmur yaðar bu gece, yer doymaz, ben sana nasýl doyam.

Ayvalýk'ta Þükrü Elçin dert için göz yaþýna þeydadýr,
Akmaz iken akar elbet suyum çeþme, geçer azme hail zulmün korkusu.
Dest busi arzusiyle ölürsem dostlar,
Kuze eylen topraðým sunun anýnla yare su.

Aðustos 1981
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Kýrým’da Maskaralýk :
“Rusya gelsin, Kýrým Tatarlarýný
soykýrýmdan kurtarsýn”
Kýrým’da son günlerin gündemini Milli Fýrka adýna Rusya
hükümetine yapýlan baþvuru oluþturuyor.

QHA’nýn 9 Eylül tarihli þaþýrtýcý haberinde þu ifadelere
yer verilmiþti :

“ Kýrým Tatar Milli Meclisi ile zýt görüþlere sahip olan
Milli Fýrka sivil toplum teþkilatý, Rusya Devlet Baþkaný
Dmitri Medvedev’den Ukrayna’nýn, Kýrým’ýn köklü halký
Kýrým Tatarlarýna ve Kýrým’ýn sayýca az olan diðer etnik
topluluklara karþý uyguladýðý soykýrýmdan korumasýný is-
tedi.

Bildiride “Milli Fýrka sivil toplum teþkilatý, Ukray-
na’da mümkün tüm koruma yollarýný tüketerek, sizi Rusya
adýna Ukrayna’nýn Kýrým’ýn köklü halký Kýrým Tatarlarý
ve Kýrým’ýn sayýca az olan diðer etnik topluluklara karþý
uyguladýðý soykýrýmdan korumanýzý talep ediyoruz. Uk-
rayna yönetiminin uluslararasý teþkilatlara üyelik talebiy-
le uluslararasý anlaþmalar çerçevesinde yasalar kabul
ediyor, ancak ülke içinde bunlarý yerine getirmeyerek dün-
ya örgütlerini kandýrýyor” ifadeleri yer alýyor.

...
Bildiri Milli Fýrka Baþkaný, Poluostrov gazetesinin

editörü Vasfi Abduraimov tarafýndan imzalandý. “ -
(QHA, 9 Eylül)

Bu haber bir þaka olmalýydý. Kýrým Tatarlarýnýn sorunlarý-
ný çözmek için, çarlýk döneminde Kýrým Tatarlarýnýn vatanýný
iþgal eden, zorunlu göçe sevkeden; Sovyetler döneminde va-
tanlarýnda yaþama hakkýný elinden alan, sürgüne gönderen;
bugünkü problemlerin bir numaralý sorumlusu olan bir devlet-
ten medet umuluyordu. Ama QHA ciddiyetindeki bir ajans
þakalara yer vermeyeceðine göre bu tam bir kepazelikti.

15 Kýrým Tatar sivil toplum kuruluþu ortak bildiri ile bu
davranýþý kýnadý. Artan Kýrým Tatar kamuoyu baskýsý sonra-
sýnda Milli Fýrka teþkilatý, Kýrým Tatarlarýnýn Ukrayna’dan
koruma ricasýný içeren Rusya Federasyonu Devlet Baþkaný

Dmitri Medvedev ve Rusya Baþbakaný Vladimir Putin baþta
olmak üzere Rusya Hükümetine baþvuran Vasfi Abdurai-
mov’un þahsi görüþleri olduðunu ilân etmek zorunda kaldý.

QHA’nýn 16 Eylül tarihli haberinde þöyle yazýlý:

Teþkilatýn eski Baþkaný, Milli Fýrka üyesi Ayder Emirov,
konu ile ilgili QHA’ya yaptýðý açýklamada “Milli Fýrka bu
baþvuru konusunda her hangi bir karar almadý. Abdurai-
mov’un hareketi tamamen özel bir harekettir” dedi. (QHA, 16
Eylül)

KTMM’nin ateþli bir karþýtý olan teþkilatýn baþkaný demek
kafasýna göre bildiriler hazýrlayýp Rusya’yý göreve davet edi-
yor.

Yine QHA’nýn bugünkü haberinden anlaþýldýðýna göre he-
define ulaþmýþ olacak ki bu þaþkýn hamlenin yankýsý ta Mos-
kova’dan çýnladý. Kýrým’ýn Rusya’ya ait olmasý gerektiðini
çekinmeden söyleyen Konstantin Zatulin Ukrayna tarafýndan
istenmeyen adam ilan edilmiþ ve Ukrayna’ya giriþi yasaklan-
mýþtý. Zatulin þöyle buyurmuþ:

“Rusya parlamentosu BDT meselelerinden sorumlu baþ-
kan yardýmcýsý Konstantin Zatulin Milli Firka’nýn talebini yo-
rumlayarak Rusya’nýn Kýrým’da yaþayan bütün etnik grupla-
rýn hayatlarýný sürdürmeleri için normal þartlarýn olmasýyla
ilgilendiðini belirtti.

...
Zatulin Milli Firka’nýn bu isteðine resmi bir þekilde cevap

geleceðini açýkladý.” (QHA, 1/ Eylül)

Ne güzel... Rusya gelsin, Kýrým Tatarlarýný Ukrayna’nýn
soykýrýmýndan kurtarsýn. Baþka bir arzunuz?

Kimse Ukrayna’nýn politikalarýnýn Kýrým Tatarlarýnýn so-
runlarýna yeterince eðildiðini, zorluk çýkarmadýðýný, mesele-
lerini çözdüðünü söylemiyor. Ama Kýrým Tatarlarýný yok ol-
manýn eþiðine getirenlerden yardým talep eden maskaralýðýn
da tutar tarafý yok. Þu andaki gerçek, Kýrým’ýn Ukrayna’nýn
bir parçasý olduðudur. Rusya’nýn bir parçasý olsaydý bütün
problemler çözülür müydü dersiniz..?

Diasporada da bu tür hareketlerin destekçiliðini yapýp bir-
leþtiricilik, farklý düþüncelere tahammül vs. adlarýyla allayýp
pullayanlar da oluyor. Ne diyelim? Allah akýl fikir versin...

Türk Edebiyatýna ve bu meyanda Kýrým edebiya-
týna yaptýðý unutulmaz katkýlarý için þükran borç-
lu olduðumuz Prof.Dr. Þükrü Elçin’e Allah’tan
rahmet diliyoruz.

Zafer KARATAY

Emel Kýrým Vakfý Baþkaný

Prof.Dr.Þükrü Elçin
1991 yýlýnda Ak-
mescit'te Ýsmail
Gaspýralý Konferan-
sýnda (ikinci sýra
saðdan) Nurettin
Mahir Altuð ve
Prof.Dr.Ahmet Bi-
can Ercilasun'un
arasýnda. En önde
Gaspýralýnýn torunu
rahmetli Ýnci Ertem
(Z.Karatay arþivi) 
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ÝPEK KLÝÞE
Cevat Mandacý

Tabela & Þilt & Ýsimlik & Þablon
Eloksallý Düz ve Ýndirme Madeni Etiket

Hediyelik Eþya Ýmalat ve Baskýlarý
Çelik Kliþe & Rozet & Bilumum Kalýp Ýþleri

Hotel Tanýtým ve Tasarým Ýmalatý
Lisans üstü teknik çalýþma

Tel : (212) 249 63 06 
(212) 244 20 55  

Faks: (212) 243 80 54

Adres : Yüksek Kaldýrým Cad.
Anadolu Han No:13/15
Karaköy - Ýstanbul

www.ipekklise.net  info@ipekklise.net

KONAKBAY
Kýrým Tatar Ev Yemekleri

Derneðimizin Kýrým Tatar ev
yemeklerinin sunulduðu ikram salonu

Konakbay hizmetinizde.
Toplu yemekleriniz, özel günleriniz için

derneðimizle irtibata geçiniz.
Çibörek, köbete, tataraþý ve diðer

lezzetler Konakbay’da.
(212) 534 92 31

VEFAT

Resmiye Molbaylý
04.10.2008 tarihinde 

New York’ta vefat etti.
Yakýnlarýna baþsaðlýðý dileriz.

VEFAT
New York’taki Kýrým Derneði’nin eski

kurucularýndan olup senelerce baþkanlýðýný yapan

Þefik Gürdemir'in eþi 

Vasfiye Gürdemir
10.09.2008 tarihinde vefat etti.
Yakýnlarýna baþsaðlýðý dileriz.

Internette Kýrým Tatarca gezin...
Internet Explorer’ýn en büyük rakibi Firefox için Kýrým
Tatarca eklentisi çýktý.

Kansas City, Missuri'de yaþayan 32 yaþýnda-
ki yazýlým mühendisi Reþat Sabýq tarafýndan
açýk kaynak yazýlým esaslý Firefox için hazýr-
lanan eklenti sayesinde programýn arayüzü-
nün en görülen kýsýmlarýný Kýrým Tatarcaya
çevirebiliyorsunuz.

Eklenti þu adresten indirilerek kullanýlabili-
yor:

https://addons.mozilla.org/en-US/firefox/addon/7420 

Temennimiz bu tür çalýþmalarýn artmasý ve yaygýnlaþmasýdýr.

KADINLAR  KOLU TOPLANTISI 
Her ayýn 3. pazarý saat:14:00'te.

Ýlk toplantý 16 / 11 / 2008'de… Mantý Günü yapýlacaktýr.  
Ýkinci Toplantý 21 / 12 / 2008'de..
Bütün hanýmlarýmýzý derneðimizin

Konakbay salonundaki toplantýmýza bekliyoruz.
Ülker ÞANLI 


